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Demandes de protection internationale 9/2021 10/2021 11/2021 12/2021 1/2022 Verzoeken internationale bescherming    
Sur le territoire (Centre d’Arrivée) 3.264 2.351 2.402 2.679 2.623 Op het grondgebied (Aanmeldcentrum)    
En centres fermés, prisons, family units 16 15 14 19 18 In de gesloten centra, gevangenissen en woonunits  
A la frontière 46 41 35 41 39 Aan de grens    
Total 3.326 2.407 2.451 2.739 2.680  Totaal  
Total pour le même mois de l'année dernière 1.961 1.716 2.171 1.879 1.377 Totaal zelfde maand vorige jaar  
Jours ouvrables 22 21 17 22 21 Aantal werkdagen    
Demandes par jour ouvrable (Pacheco) 151,18 114,62 144,18 124,50 127,62 Verzoeken per werkdag (Pacheco)    
Décisions 9/2021 10/2021 11/2021 12/2021 1/2022 Beslissingen  
Transferts au CGRA 1.955 1.740 1.567 1.557 1.774 Overdracht CGVS    
25/26quater 211 242 204 176 261 25/26quater    
Sans objet 63 96 134 69 198 Zonder voorwerp    
 Total 2.229 2.078 1.905 1.802 2.233 Totaal 

Communications OE 

Chiffres 

Un aperçu des chiffres est disponible sur le site internet de l’OE.  

Mededelingen DVZ  

Cijfers 

Een overzicht van de cijfers is beschikbaar op de website van DVZ. 

https://dofi.ibz.be/fr/themes/chiffres/protection-internationale/statistiques-nationales
https://dofi.ibz.be/nl/themes/chiffres/protection-internationale/nationale-statistieken
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Top 10 des DPI par nationalité 

 

Top 10 indieningen VIB per nationaliteit 

 

Nationalité demandes ultérieures 

  

Nationaliteit volgende verzoeken  
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Top dans les centres fermés et à la frontière

 

Top in de gesloten centra en aan de grens 

 

MENA Catégorie d’âge  

 

NBMV Leeftijdscategorie 
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MENA Sexe 

 

NBMV Geslacht 

 

Top nationalités MENA 

 

Top nationaliteiten NBMV 
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Questions MENA 

Dublin 

1. Concernant le règlement Dublin, la Commission européenne a établi 
un modèle de brochure d’information spécifiquement adapté aux 
mineurs étrangers non-accompagnés .  

• Disposez-vous d’outils d’information (brochures, sites, 
applications, affiches ou autres) sur la procédure d’asile, la 
procédure de tutelle et de test d’âge, et l’accueil dans un langage 
spécifiquement adapté aux enfants ?  

• Si oui, pouvez-vous en communiquer le contenu et précisez dans 
quelles langue ces outils existent ? Si non, pourquoi ? 

• Des projets sont-ils en cours pour créer ce type d’outil 
d’information ?  

• Pourriez-vous nous dire si vous avez déjà été contacté par ce 
conseil consultatif ?  

Il existe plusieurs brochures, dont une par le CGRA : « Un guide pour le 
mineur non accompagné qui demande l’asile en Belgique » qui est 
remise à toute personne qui déclare être mineure. Une brochure Dublin, 
rédigée par la Commission européenne, est également distribuée et 
existe en plusieurs langues. Si un test d’âge est demandé à cause d’un 
doute sur l’âge, les intéressés en sont informés verbalement et 
reçoivent également une fiche d’information disponible dans 
différentes langues, ainsi qu’une brochure du Service des Tutelles. 
Toutes les informations transmises aux adultes leur sont également 
communiquées, notamment tout ce qui a trait aux droits et aux devoirs. 

Vragen NBMV 

Dublin 

1. Wat de Dublin-verordening betreft, heeft de Europese Commissie 
een modelinformatiebrochure opgesteld die specifiek is 
aangepast voor niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.  

• Beschikt u over informatiemateriaal (brochures, websites, 
apps, affiches, enz.) in een kindvriendelijke taal over de 
procedures inzake asiel, voogdij en leeftijdstests, en over de 
opvang?  

• Zo ja, kunt u iets zeggen over de inhoud ervan en aangeven 
in welke talen dit materiaal bestaan? Zo niet, waarom niet? 

• Is men van plan om dat soort informatiemateriaal aan te 
maken?  

• Kunt u ons zeggen of deze adviesraad al contact met u heeft 
opgenomen?  

Er zijn verschillende brochures, onder andere ook een brochure van 
het CGVS “Een gids voor de niet-begeleide minderjarige die asiel 
aanvraagt in België”, die wordt overhandigd aan iedereen die 
verklaart minderjarig te zijn. Er wordt ook een brochure Dublin die 
opgemaakt is door de Europese Commissie uitgedeeld. Deze 
bestaat in verschillende talen. Als er twijfel is over de leeftijd en er 
een leeftijdsonderzoek gevraagd wordt, dan worden ze hierover 
mondeling geïnformeerd en ze krijgen ook een informatiefiche die 
beschikbaar is in verschillende talen. Eveneens ontvangen ze een 
brochure van de Dienst Voogdij. Ook alle informatie die aan een 
volwassene wordt gegeven, wordt hen overhandigd o.a. over alle 
rechten en plichten. 

https://www.cgra.be/sites/default/files/brochures/asiel_asile_-_nbmv_mena_-_guide_pour_le_mineur_non_accompagne_-_fr_2_0.pdf
https://www.cgra.be/sites/default/files/brochures/asiel_asile_-_nbmv_mena_-_guide_pour_le_mineur_non_accompagne_-_fr_2_0.pdf
https://www.cgvs.be/sites/default/files/brochures/asiel_asile_-_nbmv_mena_-_gids_voor_niet-begeleide_minderjarige_-_nl_2.pdf
https://www.cgvs.be/sites/default/files/brochures/asiel_asile_-_nbmv_mena_-_gids_voor_niet-begeleide_minderjarige_-_nl_2.pdf
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Les Afghans 

2. Concernant plus spécifiquement les MENA ressortissants 
d’Afghanistan,  

a) Pourriez-vous nous fournir les dernières données chiffrées ? Avec, 
si possible, une ventilation par : genre, âge, durée de présence en 
Belgique, statut de protection, (accordé, en cours, refusé) ?  

b) Depuis le mois d’août 2021 et la reprise du pouvoir par les 
Talibans de l’Afghanistan, combien de MENA se sont signalés ?  

c) Parmi l’ensemble des signalements depuis septembre 2021, 
avez-vous la ventilation entre ceux déjà présents, avant le mois 
d’août, en Belgique et ceux qui sont arrivés sur le territoire belge 
après la prise de pouvoir des Talibans ? 

Chiffres pour 2021 : un total de 2 438 personnes se sont déclarées 
mineures dans le cadre d’une demande de protection internationale. 
Après identification par le Service des Tutelles, les chiffres ont évolué 
comme suit :  

 Garçons Filles Total 

0-13 ans 144 3 147 

14-15 ans 718 2 720 

16-17 ans 635 5 640 

18 ans et plus 931 0 931 

Total 2 428 10 2 438 
 

Afghanen 

2. Meer specifiek, met betrekking tot de NBMV uit Afghanistan:  

a) Kunt u ons de laatste cijfers bezorgen? Met, indien mogelijk, 
een onderverdeling volgens: geslacht, leeftijd, duur van de 
aanwezigheid in België, beschermingsstatus (toegekend, in 
behandeling, geweigerd)?  

b) Hoeveel NBMV hebben zich sinds augustus 2021 en de 
machtsovername door de Taliban in Afghanistan gemeld?  

c) Beschikt u over een uitsplitsing van alle meldingen sinds 
september 2021 tussen degenen die reeds vóór augustus in 
België aanwezig waren en degenen die na de 
machtsovername door de Taliban op Belgisch grondgebied 
zijn aangekomen? 

Cijfers voor 2021: in totaal hebben 2.438 personen zich minderjarig 
verklaard in het kader van een verzoek tot internationale 
bescherming. Na identificatie door de Dienst Voogdij zijn dat de 
volgende cijfers:  

 Jongens Meisjes Totaal 

0-13 jaar 144 3 147 

14-15 jaar 718 2 720 

16-17 jaar 635 5 640 

Ouder dan 18 jaar 931 0 931 

Totaal 2.428 10 2.438 
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Évolution 

3. L’OE peut-il donner un aperçu de l’évolution : 

• du nombre de demandes de protection internationale  
• Et (si possible) du nombre de demandes de statut de résident 

spécial pour mineur entre 2010 et 2021 ?  
• Pouvez-vous également nous dire combien de personnes ont 

obtenu le statut de résident spécial en tant que MENA au cours 
de ces années ? 

Chiffres concernant les demandes de protection internationale 
uniquement  

Il s'agit de documents délivrés dans le cadre de la procédure de séjour 
spécial pour les MENA sur la base des articles 61/14 à 61/25 de la loi 
du 15/12/1980. 

Étant donné qu'il y a eu un changement dans la loi en 2011 
concernant la délivrance de documents, les données sont affichées à 
partir de 2012 afin d'assurer la comparabilité des données. 

2016 2017 2018 2019 2020 2021 
1 500 1 144 1 239 1 761 1 764 3 219 

Evolutie 

3. Kan DVZ een overzicht geven van de evolutie van: 

• het aantal aanvragen internationale bescherming  
• en (indien mogelijk van) het aantal aanvragen bijzondere 

verblijfsstatus minderjarigen tussen 2010-2021?  

• Kan ook meegegeven worden hoeveel personen doorheen 
die jaren een bijzonder verblijfsstatus als NBMV kregen? 

Enkel cijfers over verzoeken internationale bescherming.  
 

Het betreft hier documenten die werden afgeleverd in het kader 
van de bijzonder verblijfsprocedure voor NBMV op basis van de 
artikels 61/14 tot 61/25 van de wet van 15/12/1980 

Aangezien er een wetswijziging was in 2011 m.b.t.de afgifte van 
documenten, worden de gegevens weergegeven vanaf 2012, om 
de vergelijkbaarheid van de gegevens te kunnen garanderen. 

2016 2017 2018 2019 2020 2021 
1.500 1.144 1.239 1.761 1.764 3.219 

Documents 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 Documenten 
OQT 115 89 64 27 27 24 49 53 50 32 BGV 
AI 96 80 78 129 90 101 142 185 153 107 AI 
Proro AI 175 179 159 181 172 140 172 175 198 211 Verlenging AI 
Carte A 33 21 25 48 56 51 54 75 47 58 A-kaart 
Proro Carte A 97 74 44 30 56 76 83 75 96 84 Verlenging A-kaart 
Carte A 61/24 16 11 15 18 20 30 21 27 21 33 Kaart A 61/24 
Proro Carte A 61/24 19 13 11 8 15 5 11 12 16 24 Verlenging A-kaart 61/24 
Carte B 25 34 30 22 17 14 30 31 28 29 B-kaart 
Total  576 501 426 463 453 441 562 633 609 578 Totaal  
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Questions générales 

Enregistrement des demandes de protection – centre d’arrivée 

4. L’OE enregistre-t-il désormais toutes les personnes qui se présentent 
au Petit-Château en semaine ?  

5. Quelles sont les heures précises d’ouverture des portes, le matin, 
durant lesquelles le premier groupe de personnes peut entrer dans le 
Petit-Château et durant lesquelles les personnes peuvent reçoivent 
devant le Petit-Château une invitation papier à se représenter plus 
tard dans la journée ? 

4-5. Toute personne qui se présente est enregistrée. Les 40 premières  
(principalement des profils vulnérables) peuvent entrer à 8 h 30, les 
autres reçoivent un document reprenant un créneau horaire, comme 
mentionné lors de la réunion de contact précédente. À 9 h 30, 
30 personnes peuvent entrer et ainsi de suite, 30 personnes entrent 
chaque heure. On distribue autant de créneaux horaires qu’il y a de 
personnes présentes. Les MENA et autres personnes vulnérables sont 
encore admises à la porte jusqu’à 15 h. Au-delà, l’OE ne gère pas l’accès 
et ne peut donc plus répondre aux demandes. 

6. Vluchtelingenwerk a une question sur les enregistrements actuels. Ils 
remarquent que la porte ouvre à 8 h 30 et que tout le monde peut 
entrer à ce moment-là. Cependant, elle est refermée quelques 
minutes plus tard. Le délai est donc de quelques minutes et toutes les 
autres personnes doivent revenir le lendemain. Avant la crise de 
l’accueil, l’accès était souvent possible durant un certain temps. Cette 
fermeture ponctuelle est-elle une mesure délibérée pour limiter les 
demandes ou est-ce temporaire ? 

L’OE souligne que les MENA auront toujours accès, même si le portail 
est fermé. 

Algemene  vragen 

Registratie van de verzoeken om bescherming - aanmeldcentrum 

4. Registreert DVZ voortaan alle personen die zich tijdens de week 
aan het Klein Kasteeltje aanbieden?  

5. Wat zijn de precieze openingstijden 's morgens wanneer de eerste 
groep personen het Klein Kasteeltje binnen mag en wanneer 
personen een papieren uitnodiging kunnen krijgen om zich later 
die de dag opnieuw op het Klein Kasteeltje aan te bieden? 

4-5. Iedereen die zich aanbiedt, wordt ook geregistreerd. De eerste 
40 (voornamelijk kwetsbare profielen) worden binnengelaten om 
8u30 en anderen krijgen een document met een tijdslot zoals 
vermeld op de vorige contactvergadering. Om 9u30 kunnen 30 
personen binnen en zo komen er per uur 30 personen binnen. Er 
worden zoveel tijdsloten uitgedeeld als er mensen zijn. De NMBV’s 
en kwetsbaren worden nog toegelaten aan de poort tot 15u. Verder 
beheert DVZ de toegang niet, dus kunnen ze niet verder ingaan op 
de vragen.  

6. Vluchtelingenwerk heeft een vraag over de huidige registraties. 
Ze merken dat de poort om 8u30 opengaat en iedereen dan 
inderdaad wordt binnengelaten. Echter wordt de poort enkele 
minuten later al gesloten. Het tijdsvak is dus echt enkele minuten 
en al de andere personen moeten de dag erna terugkomen. Voor 
de opvangcrisis was het vaak nog even toegankelijk. Is die stipte 
sluiting een bewuste maatregel om de verzoeken te limiteren of 
is dat tijdelijk?  

DVZ benadrukt dat NBMV wel altijd toegang zullen krijgen ook al is 
de poort gesloten. 
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7. Dans quels cas l’OE remet-il un courrier (Fiche d’information-
Enregistrement par l’Office des étrangers-Sans passage par le 
Dispatching de Fedasil) à des demandeurs de protection enregistrés 
mais qui ne sont pas invités à se présenter auprès de Fedasil pour 
recevoir une place d’accueil immédiatement du fait de la saturation 
du réseau d’accueil ?  

• Cette pratique ne concerne-t-elle que les hommes isolés avec un 
« hit » Eurodac (demande de protection dans un autre État 
membre) et ceux ayant un statut de protection dans l’UE ?  

• Et combien de personnes sont-elles concernées en moyenne par 
jour en janvier par cette mesure ? 

Il s’agit de personnes qui ont précédemment introduit une demande 
dans un autre État membre ou qui ont obtenu un statut de protection 
dans un autre État membre. En janvier, elles étaient en moyenne 15 
par jour et en février 11 par jour. Ces chiffres valent jusqu’au 9 février 
2022 inclus. 

7. In welke gevallen geeft DVZ een brief (Informatiefiche-Registratie 
door de Dienst Vreemdelingenzaken-Zonder bij de dispatching 
van Fedasil langs te gaan) aan verzoekers om bescherming die 
zijn geregistreerd, maar die niet worden uitgenodigd om zich bij 
Fedasil aan te bieden om onmiddellijk een opvangplaats te 
krijgen wegens verzadiging van het opvangnetwerk?  

• Geldt deze praktijk alleen voor alleenstaande mannen met 
een Eurodac-"hit" (verzoek om bescherming in een andere 
lidstaat) en voor diegene met een beschermingsstatus in de 
EU?  

• En op hoeveel personen had deze maatregel in januari per 
dag gemiddeld betrekking? 

Het betreft personen die eerder een verzoek hebben ingediend 
in een andere lidstaat of in een andere lidstaat een 
beschermingsstatus hebben gekregen. In januari waren dit 
gemiddeld 15 personen per dag en in februari gemiddeld 11 
personen per dag. Deze cijfers gelden tot en met 9 februari 2022. 

Enregistrement des demandes de protection – centre d’arrivée  

8. D’après une communication du secrétaire d’État à l’Asile et à la 
Migration du 24 janvier dernier (plan d’action visant les 
« doorreizende asielzoekers »), il est notamment question 
d’accompagner « proactivement » les demandeurs en vue de leur 
transfert en les convoquant à des entretiens (bureau ICAM).  

• Pouvez-vous nous donner davantage de précision concernant ces 
entretiens par un bureau régional de retour (ICAM) et la 
collaboration avec Fedasil (pour les personnes qui se trouvent en 
centre) ? 

Les coaches ICAM informent les demandeurs de leur situation 
administrative et de la décision prise. Ils fournissent des 

Registratie van de verzoeken om bescherming - aanmeldcentrum  

8. Volgens een mededeling van de staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie van 24 januari (actieplan voor "doorreizende 
asielzoekers") is er met name sprake van het "proactief" 
begeleiden van asielzoekers met het oog op hun transfer, door 
hen op te roepen voor gesprekken (ICAM-bureau).  

• Kunt u ons meer details geven over deze met een regionaal 
terugkeerbureau (ICAM) en de samenwerking met Fedasil 
(voor personen die in het centrum zitten)? 

De ICAM-coaches informeren de verzoekers over hun 
administratieve situatie en de genomen beslissing. Er wordt 
informatie gegeven over de mogelijkheden op vlak van 
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informations sur le retour volontaire et les conséquences s’il n’est 
pas donné suite à la décision prise. 

• Quid des personnes résidant à une adresse privée ? 

Ces personnes seront également invitées. 

• Les personnes sont-elles invitées plusieurs fois à ces entretiens et 
quelles sont les conséquences si les personnes ne s’y présentent 
pas (allongement du délai de transfert à 18 mois?) ?  

Elles ne sont pas nécessairement invitées plusieurs fois.  

- Si elles ne se présentent pas, Fedasil en est informé. 
- Si elles se présentent et indiquent qu'elles refusent de se 

conformer à la décision prise, le dossier est transmis aux 
services d’éloignement.  

- Lors de la première réunion de l'ICAM, la possibilité est offerte 
d'organiser une réunion de suivi une semaine plus tard afin de 
donner à la personne concernée le temps de réfléchir. 

• Est-il possible de justifier une absence à un tel rdv ? 

Oui, mais uniquement en cas de force majeure. 

• Les personnes sont-elles invitées à signer un document de retour 
volontaire (et en quelle langue) lors de cet entretien et quelles 
sont les conséquences en cas de refus de le signer (le délai est-il 
allongé à 18 mois ou la personne risque-t-elle de se voir placer en 
détention immédiate en vue du transfert) ? 

vrijwillige terugkeer en de mogelijke gevolgen, indien zij geen 
gevolg zouden geven aan de genomen beslissing. 

• Wat met de personen die op een privéadres wonen?  

Deze personen worden eveneens uitgenodigd. 

• Worden personen meermaals uitgenodigd voor deze 
gesprekken en wat zijn de gevolgen als personen niet komen 
opdagen (verlenging van de transfertermijn tot 18 
maanden?)?  
Ze worden niet noodzakelijk meerdere keren uitgenodigd.  
- Indien ze zich niet aanbieden  dan wordt Fedasil ingelicht. 
- Indien ze zich aanbieden en aangeven dat ze weigeren 

gevolg te geven aan de genomen beslissing, wordt het 
dossier overgemaakt aan de verwijderingsdiensten.  

- Bij het eerste ICAM-gesprek wordt de mogelijkheid 
geboden om een week later een opvolggesprek te hebben 
om zo betrokkene bedenktijd te geven. 

• Is het mogelijk om te rechtvaardigen dat je niet op zo'n 
afspraak komt opdagen?  

Ja, maar enkel in geval van overmacht. 

• Wordt de betrokkene bij dit gesprek gevraagd een document 
voor vrijwillige terugkeer te ondertekenen (en in welke taal) 
en wat zijn de gevolgen van een weigering om dit document 
te ondertekenen (wordt de termijn verlengd tot 18 maanden 
of loopt de betrokkene het risico op onmiddellijke 
aanhouding met het oog opeen transfer)? 

Verzoekers die een bijlage 26quater hebben gekregen en 
waarvoor de overdrachtstermijn nog niet verstreken is, zullen 
ofwel in het opvangcentrum waarin ze verblijven begeleiding 
krijgen, ofwel worden uitgenodigd om zich aan te bieden bij een 
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Les demandeurs qui ont obtenu une annexe 26quater et pour 
lesquels la période de transfert n'a pas encore expiré recevront des 
conseils dans le centre d'accueil où ils séjournent ou seront invités à 
se présenter à l'un des guichets de l'ICAM/Dublin dans le bâtiment 
Pacheco de l'Office de l'Etranger. Les personnes concernées seront 
informées en détail et invitées à coopérer à un départ volontaire.  

- Si les personnes indiquent leur volonté de se conformer à la 
décision prise, les documents pertinents seront effectivement 
complétés et un soutien supplémentaire sera apporté dans ce 
contexte. 

- Si le demandeur refuse de se conformer à la décision prise, le 
dossier est transmis aux services d'éloignement pour un suivi 
ultérieur. La personne sera alors à nouveau invitée en vue 
d'une détention et sera à nouveau informée des 
conséquences.  

Il est examiné au cas par cas si la période de transfert de la décision 
doit être prolongée. Cela dépend des éléments du dossier 
administratif 

van de ICAM/Dublin-loketten in het Pachecogebouw bij de 
Dienst Vreemdelingenzaken. De betrokken zullen daarbij 
uitvoerig geïnformeerd worden en er zal hen gevraagd worden 
mee te werken aan een vrijwillig vertrek.  

- Indien de personen zich bereid verklaren gevolg te geven 
aan de genomen beslissing, worden inderdaad de 
desbetreffende documenten in dit kader ingevuld en 
wordt in dit kader verdere ondersteuning gegeven. 

- Indien de verzoeker weigert gevolg te geven aan de 
genomen beslissing, wordt het dossier doorgestuurd naar 
de verwijderingsdiensten voor verdere opvolging. De 
persoon zal dan opnieuw uitgenodigd worden met het 
oog op vasthouding, en zal nog verder geïnformeerd 
worden over de gevolgen daarvan.  

Geval per geval wordt onderzocht of de overdrachtstermijn van 
de beslissing dient verlengt te worden. Dit is afhankelijk van de 
elementen in het administratief dossier. 

Afghanistan 

9. Toujours dans cette même communication du secrétaire d’État du 24 
janvier dernier (durcissement pour les « doorreizende asielzoekers »), 
il est question de « campagnes de dissuasion » sur Facebook de la part 
de l’OE notamment à l’égard des demandeurs de protection afghans 
en vue d’éviter les mouvements secondaires.  

• En quoi consiste cette campagne précisément et quel est son 
contenu ? 

• D’autres nationalités vont-elles être visées à l’avenir ?  

Afghanistan 

9. In dezelfde mededeling van de staatssecretaris van 24 januari 
(strengere behandeling van "doorreizende asielzoekers") is 
sprake van "ontradingscampagnes" op Facebook vanwege DVZ, 
met name ten aanzien van Afghaanse verzoekers om 
bescherming, om secundaire bewegingen te voorkomen.  

• Waar komt deze campagne precies op neer en wat is de 
inhoud ervan? 

• Zal die in de toekomst ook op andere nationaliteiten zijn 
gericht?  
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En octobre 2022, l’OE a lancé une campagne d’information via 
Facebook visant les demandeurs afghans qui se trouvaient en 
Roumanie, en Autriche et en Bulgarie.  

L'objectif de la campagne était de les informer correctement sur le 
règlement de Dublin, l'accueil et le soutien en Belgique et l'application 
de la directive sur les procédures d'asile (le message était que la 
chance d'une décision positive dans chaque État membre est égale).  

À l'avenir, d'autres campagnes d'information seront lancées via FB. 
Actuellement, l’OE prépare une campagne visant les Moldaves qui 
sont presque tous dans la procédure Dublin. 

10. Est-ce que la pratique d’inviter les personnes enregistrées pour 
l’introduction de leur demande de protection à Pacheco et à une date 
ultérieure (dans le mois), a été réinstaurée ou le sera prochainement ? 
(aussi transmis au Fedasil) 

PV de janvier : Pour l’instant, la pratique n’a pas été modifiée. L’OE 
étudie la possibilité de scinder à nouveau la phase 
d'enregistrement/d’introduction. Cela permettrait d'augmenter la 
capacité d'enregistrement dans le centre d'enregistrement. 

In oktober 2022 werd door de DVZ een informatiecampagne 
gelanceerd via Facebook gericht op Afghaanse verzoekers die 
zich in Roemenië, Oostenrijk en Bulgarije bevonden.  

Doel van de campagne was om hen correct te informeren over 
de Dublinverordening, de opvang en ondersteuning in België en 
de toepassing van de Asielprocedurerichtlijn (boodschap was dat 
de kans op een positieve beslissing in elke lidstaat even groot is).  

In de toekomst zullen nog andere informatiecampagnes worden 
opgezet via FB. Momenteel bereidt DVZ een campagne voor 
gericht op Moldaviërs die bijna allemaal in de Dublinprocedure 
zijn. 

10. Is de praktijk om geregistreerde personen uit te nodigen om 
hun beschermingsverzoek bij Pacheco op een later tijdstip 
(binnen de maand) in te dienen opnieuw ingevoerd, of zal dit 
binnenkort weer het geval zijn? 

PV januari : voorlopig werd de praktijk niet gewijzigd. De DVZ 
bekijkt wel de mogelijkheid om de fase van het 
registreren/indienen opnieuw op te splitsen. Dit zou toelaten de 
registratiecapaciteit in het aanmeldcentrum te vergroten. 

Accueil des enfants de parents isolés DPI à la frontière dans les logements 
FITT 

11. Nous avons appris que le CGRA communique que les parents isolés 
doivent assurer la garde de leur enfant mineur pendant les entretiens. 
Si cette garderie n’est pas possible et qu’un parent emmène son 
enfant, l’entretien ne peut avoir lieu. Les parents isolés, demandeurs 
de protection internationale à la frontière, qui se trouvent dans les 
logements FITT en vertu d’un ordre de détention, ne disposent 
souvent pas d’un réseau fiable auquel faire appel pour garder leur 
enfant. 

Opvang kinderen van alleenstaande ouders VIB aan de grens in de 
FITT woningen 

11. We vernamen dat door het CGVS wordt gecommuniceerd dat 
alleenstaande ouders zelf voor de opvang van hun minderjarig 
kind moeten voorzien gedurende verhoren. Indien die opvang 
niet mogelijk is, en een ouder zijn/haar kind meeneemt, kan het 
verhoor niet plaatsvinden. Alleenstaande ouders, verzoekers 
internationale bescherming aan de grens, die zich onder een 
vasthoudingstitel bevinden in de FITT woningen, hebben veelal 
geen betrouwbaar netwerk waar ze beroep op kunnen doen om 

https://www.myria.be/files/20220119_PV_r%C3%A9union_contact_-_contactvergadering.pdf
https://www.myria.be/files/20220119_PV_r%C3%A9union_contact_-_contactvergadering.pdf
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• Qui est compétent pour prévoir une garderie dans un cadre qui 
soit dans l’intérêt supérieur de l’enfant, tout en préservant l’accès 
du parent au droit d’être entendu ?  

• Quelle est la politique du CGRA et de l’OE en la matière ?   

• Quelles dispositions pratiques (par exemple, supervision sur place 
pendant que le parent est dans la salle d’entretien) sont possibles 
ou non ? 

La question a été posée aux services concernés, mais aucune réponse n’a 
encore été reçue. 

hun kind op te vangen. 

• Wie is bevoegd om de opvang te voorzien op een manier dat 
dit in het hoger belang van het kind is alsook de toegang tot 
het recht op een degelijk verhoor voor de ouder vrijwaart?  

• Wat is het beleid van het CGVS en DVZ hierrond ?   

• Welke praktische voorzieningen (bv begeleiding ter plaatse 
terwijl ouder in verhoorlokaal is) zijn wel of niet mogelijk? 

De vraag werd gesteld aan de betrokken diensten maar er werd nog 
geen antwoord ontvangen. 
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Communications CGRA 
Chiffres 

Un aperçu des chiffres est disponible sur le site internet du CGRA 
(https://www.cgra.be/fr/chiffres). 

Mededelingen CGVS 
Cijfers 

Een overzicht van de cijfers is beschikbaar op de website van het CGVS 
(https://www.cgvs.be/nl/cijfers). 

DEMANDES DE PROTECTION INTERNATIONALE 1/2022 VERZOEKEN OM INTERNATIONALE BESCHERMING 

Nombre de personnes ayant introduit une première demande de 
protection internationale (réinstallation non inclus) 2.208 Aantal personen die een eerste verzoek om internationale bescherming 

indienden exclusief hervestiging 
Nombre de personnes ayant introduit une première demande de 
protection internationale dans le cadre de la réinstallation 15 Aantal personen die een volgend verzoek om internationale bescherming 

indienden in het kader van hervestiging 
Nombre de personnes ayant introduit une demande ultérieure de 
protection internationale 457 Aantal personen dat een volgend verzoek om internationale bescherming 

indiende 
Nombre total de personnes ayant introduit une demande de protection 
internationale 2.680 Totaal aantal personen die een verzoek om internationale bescherming 

indienden 
DÉCISIONS  BESLISSINGEN 
Décisions intermédiaires  Tussentijdse beslissingen 
Nombre de personnes pour lesquelles un examen ultérieur (frontière) a 
été décidé + nombre de personnes dont la demande ultérieure a été 
jugée recevable 

57 
Aantal personen voor wie een verder onderzoek (grens) werd beslist + aantal 
van wie het volgende verzoek ontvankelijk werd geacht 

Décisions finales  Eindbeslissingen 
Nombre de personnes ayant reçu une décision de reconnaissance du 
statut de réfugié (SR) 459 Aantal personen die een beslissing tot erkenning van de vluchtelingenstatus 

hebben gekregen (VS) 
Nombre de personnes ayant reçu une décision d'octroi du statut de 
protection subsidiaire (PS) 27 Aantal personen die een beslissing tot toekenning van de subsidiaire 

beschermingsstatus hebben gekregen (SB) 
Nombre de personnes dont la demande a été jugée irrecevable 224 Aantal personen van wie het verzoek niet-ontvankelijk werd geacht 

Nombre de personnes dont la demande a été jugée manifestement 
infondée 49 Aantal personen van wie het verzoek kennelijk niet-gegrond werd geacht 

Nombre de personnes auxquelles le statut de réfugié et le statut de 
protection subsidiaire ont été refusés 296 Aantal personen aan wie de vluchtelingenstatus en de subsidiaire 

beschermingsstatus werden geweigerd 
Nombre de personnes dont le statut a été retiré ou abrogé 5 Aantal personen van wie de status werd ingetrokken of opgeheven 

https://www.cgra.be/fr/chiffres
https://www.cgvs.be/nl/cijfers
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Nombre total de personnes ayant reçu une décision quant à leur 
demande de protection internationale 1.117 Totaal aantal personen die een beslissing in verband met hun verzoek om 

internationale bescherming ontvingen 
CHARGE DE TRAVAIL  Werklast 
  16.216   

 

Communications 

En janvier 2022, le nombre de demandes était élevé, le nombre de 
décisions bas. Il s’agit en partie d’un facteur conjoncturel dans le 
premier mois de l’année, car en fin d’année, de nombreux dossiers 
sont finalisés et en début d’année, les dossiers sont repris un peu plus 
lentement. En outre, davantage d’entretiens ont été annulés pour 
cause de quarantaine et d’infections au Covid, parmi le personnel 
comme les demandeurs. 
Aucune décision n’est prise pour les demandes d’Afghans non plus s’il 
n’y a pas de clarté. Les décisions de reconnaissance du statut de 
réfugié ne sont prises que pour les profils évidents et les décisions 
d’irrecevabilité qu’en cas de statut de réfugié dans un autre État 
membre. La charge de travail a donc légèrement augmenté en janvier. 

La cadence (en fonction du nombre de demandes) sera normalement 
plus élevée dans les mois à venir afin de résorber efficacement l’arriéré. 
Entre février et mars, 35 nouveaux travailleurs/attachés vont 
commencer, de quoi accroître encore la cadence après leur formation. 
Toutefois, leur impact n’est pas immédiatement visible, car il faut 
d’abord s’occuper de leur formation. 

Mededelingen 

In januari 2022 lag het aantal verzoeken hoog, het aantal beslissingen laag. 
Dit is gedeeltelijk een conjunctureel gegeven in de eerste maand van het 
jaar, omdat op het einde van het jaar veel dossiers worden gefinaliseerd en 
in het begin van het jaar dossiers iets trager worden heropgenomen. 
Daarnaast werden meer gehoren geannuleerd door quarantaine en covid-
besmettingen bij medewerkers als verzoekers. 
Voor verzoeken van Afghanen worden ook geen beslissingen genomen als 
er geen duidelijkheid is. Er worden enkel beslissingen erkenningsstatus 
vluchteling genomen voor evidente profielen en beslissingen niet-
ontvankelijkheid bij een vluchtelingenstatus in een andere lidstaat. De 
werkvoorraad is in januari dus licht toegenomen. 
De output zal (afhankelijk van het aantal verzoeken) normaal de komende 
maanden groter zijn om effectief de achterstand weg te werken. Tussen 
februari en maart beginnen 35 nieuwe werkkrachten/attachés, waardoor 
de output na hun opleiding nog kan verhogen. Maar die gevolgen zijn niet 
onmiddellijk zichtbaar, wel integendeel, want eerst moet worden ingezet 
op hun opleiding. 
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MENA 

Dans l’appréciation des demandes le CGRA tient compte de la 
situation des mineurs concernés. Leurs demandes sont examinées 
dans la perspective des définitions du statut de réfugié ou du statut 
de protection subsidiaire, tenant compte de la situation dans leurs 
pays d’origine et leur situation individuelle et de leurs besoins 
spécifiques.  

CGRA a depuis longtemps une politique adaptée aux MENA, la prise 
en compte des besoins particuliers. C’est aussi un thème important 
pour EASO, devenu EUAA.  

Une équipe spéciale de protection officers entend les enfants, qu’ils 
soient accompagnés ou non. Elle se compose d’une soixantaine de 
protection officers et d’une quarantaine de superviseurs qui ont tous 
suivi une formation sur les « entretiens avec des enfants » dispensée 
par l’EASO (EUAA). Les exigences sont les suivantes : 2 ans 
d’expérience dans le traitement ordinaire de demandes d’asile et un 
engagement volontaire. Cela s’explique par le fait qu’un engagement 
et un lien particulier avec les enfants sont nécessaires et que le 
traitement est émotionnellement difficile. 

La problématique particulière en Belgique c’est que le nombre de 
demandes est relativement élevé. Un grand nombre de mineurs 
d’Afghanistan présents en Europe introduisent une demande en 
Belgique, en Autriche, en Grèce… Certains jeunes qui ont introduit 
une demande en Grèce ou en Autriche se présentent après en 
Belgique, alors que, concernant l’Autriche, le système d’accueil est 
comparable. Certains jeunes ont invoqué dans leur entretien au CGRA 
le système des allocations familiales et des primes en Belgique. Ce 
n’est pas un élément pertinent dans l’examen de protection par le 

NBMV’s 

Bij de beoordeling van de verzoeken houdt het CGVS rekening met de 
situatie van de betrokken minderjarigen. Hun verzoeken worden getoetst 
aan de definities van de vluchtelingenstatus of de subsidiaire 
beschermingsstatus, rekening houdend met de situatie in hun land van 
herkomst en met hun individuele situatie en specifieke behoeften.  

Het CGVS voert al lang een NBMV-vriendelijk beleid, waarbij rekening 
wordt gehouden met bijzondere behoeften. Dit is ook een belangrijk 
thema voor EASO, nu EUAA.  

Een bijzonder team protection officers horen de kinderen, zowel begeleid 
als niet begeleid. Ze bestaan uit een 60-tal protection officers en een 40-tal 
supervisoren die elk een opleiding ‘interviewing children’ van EASO (EUAA) 
gevolgd. De vereisten zijn: 2 jaar ervaring in de gewone behandeling van 
asielverzoeken en een vrijwillige opgave. Dit omdat een bijzondere inzet en 
connectie met kinderen nodig is en de behandeling emotionele moeilijk is. 

Het specifieke probleem in België is dat het aantal aanvragen relatief hoog 
is. Heel wat Afghaanse minderjarigen in Europa dienen een verzoek in in 
België, Oostenrijk, Griekenland ... Sommige jongeren die een verzoek 
hebben ingediend in Griekenland of Oostenrijk, bieden zich later in België 
aan, terwijl, wat Oostenrijk betreft, het opvangsysteem vergelijkbaar is. 
Sommige jongeren hadden het in hun gesprek op het CGVS over het 
systeem van kinderbijslag en premies in België. Dit element is niet relevant 
bij de toetsing van de bescherming door het CGVS maar het is wel een 
belangrijke factor bij de aanpak van de problematiek.  

Wat ook meespeelt zijn de personen die zich voordoen als minderjarigen 
maar die dit na controle niet blijken te zijn. Dit heeft grote gevolgen voor 
de opvang en de asielinstanties. De leeftijdsbepaling zou zeer snel moeten 
gebeuren. Een persoon die meerderjarig blijkt te zijn na te hebben 
verklaard minderjarig te zijn, is een element waar het CGVS rekening mee 
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CGRA mais c’est un facteur important dans l’approche de la 
problématique.  

Une autre facteur ce sont les personnes qui se présentent comme 
mineures et qui ne le sont pas après vérification. Ceci a un impact non 
négligeable pour l’accueil et les instances d’asile. La détermination de 
l’âge devrait être faite dans un délai très court. Pour le CGRA, quand 
une personne s’avère majeure après s’être déclarée mineure, c’est un 
élément pris en compte dans l’examen de crédibilité. Ceci permet de 
se poser des questions sur la crédibilité sur d’autres aspects.  

Mineurs accompagnés 

L’équipe en charge des mineurs s’occupe également des mineurs 
accompagnés. Il s’agit d’enfants dont les parents se sont vu refuser la 
demande d’asile. Cela représente une charge de travail importante et 
il faut tenir compte du fait que ces enfants sont entendus dans le 
cadre de l’enquête. La période d’attente plus longue ne concerne que 
les jeunes Afghans. Le CGRA prévoit différentes actions. Douze 
protection officers supplémentaires ont été formés pour traiter les 
dossiers de jeunes Afghans. Cela est possible pour d’autres 
nationalités dans les trois mois. Dès que les mesures Covid seront 
levées, plus d’entretiens pourront être planifiés. En mars, d’autres 
protection officers seront formés (leur nombre est encore inconnu). 

Dans la pratique, très peu d’enfants invoquent le droit d’être entendu. 
Il y a plus d’enfants accompagnés avec une demande séparée. Cela a 
un impact sur les chiffres et la charge de travail de l’équipe en charge 
des mineurs. En outre, l’impact sur les enfants est également 
important, car ils doivent faire des déclarations et n’ont pas toujours 
choisi de le faire.  

Les demandes des mineurs accompagnés sont parfois introduites 
alors qu’eux-mêmes ne souhaitent pas le faire. On peut avoir 
l’impression que des personnes, accompagnateurs, ne se rendent pas 

houdt bij het geloofwaardigheidsonderzoek, en zorgt ervoor dat men ook 
vragen kan hebben bij de geloofwaardigheid van andere aspecten.  

Bij de NBMV is er ook vaak sprake van secundaire migratie met diverse 
oorzaken. Wetenschappelijk onderzoek is echter vereist om dit beter te 
duiden. 

Begeleide minderjarigen 

Team minderjarigen behandelt ook de begeleide minderjarigen. Dit zijn 
kinderen van wie de asielaanvraag van de ouders is afgewezen. Dit 
betekent een grote werklast en er moet rekening gehouden worden dat 
deze kinderen gehoord worden in het kader van het onderzoek. De langere 
wachttijd is louter bij Afghaanse jongeren. Het CGVS plant verschillende 
acties. 12 bijkomende PO’s werden opgeleid om dossiers van Afghaanse 
jongeren te behandelen. Voor andere nationaliteiten is dit mogelijk binnen 
de 3 maanden. Zodra de covid maatregelen worden opgeheven zullen 
meer gehoren kunnen worden ingepland. In maart worden extra PO 
opgeleid (aantal nog niet gekend). 

In de praktijk zijn er heel weinig kinderen die zich beroepen op het 
hoorrecht. Er zijn meer begeleide kinderen met een apart verzoek. Dit 
heeft een impact op de cijfers en de werklast bij het team minderjarigen. 
Daarnaast is de impact op de kinderen ook groot omdat zij verklaringen 
moeten afleggen en daar niet altijd zelf voor gekozen hebben.  

Soms worden aanvragen voor begeleide minderjarigen ingediend, terwijl 
zij dat zelf niet willen. De indruk bestaat soms dat sommige personen, met 
name begeleiders, niet altijd beseffen welke impact zo'n procedure heeft 
op het kind. Ook al wordt niet noodzakelijk rekening gehouden met de 
verklaringen van het kind die de verklaringen van de ouders tegenspreken, 
en ook al heeft de motivering van de beslissing niets te maken met de 
verklaringen van het kind, toch hebben het gesprek en de negatieve 
beslissing een aanzienlijke impact op het kind. Bovendien heeft het feit dat 
deze aanvragen moeten worden verwerkt, gevolgen voor de mate waarin 
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compte de l’impact sur l’enfant d’une telle procédure. Même si on ne 
tient pas nécessairement compte des déclarations de l’enfant qui sont 
en contradiction avec des déclarations des parents, et même si la 
motivation de la décision n’a rien à voir avec les déclarations de 
l’enfants, l’interview et la décision négative ont un impact important 
sur l’enfant. En outre, le fait qu’on doit traiter ces demandes a un 
impact sur la capacité du CGRA à traiter d’autres demandes, 
notamment celles des MENA. Le CGRA conseille à tous les acteurs la 
prudence avant d’envisager d’introduire une demande par des 
mineurs accompagnés et la prudence aussi dans les informations 
données sur cette possibilité. 

het CGVS andere aanvragen kan behandelen, waaronder die van NBMV’s. 
Het CGVS raadt alle actoren aan voorzichtig te zijn vooraleer de indiening 
van een aanvraag door begeleide minderjarigen wordt overwogen en ook 
wanneer informatie over deze mogelijkheid wordt gegeven. 

Questions 

Chiffres relatifs aux mineurs accompagnés (plusieurs questions, 
1 réponse) 

1. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de requêtes irrecevables en 
vertu de l’article 57/6, §3, 6° (propre requête d’un mineur 
accompagné) ? 

2. Existe-t-il des chiffres quant à l’application de l’article 57/1 § 1 
alinéa 3 — audition d’un mineur accompagné dans le cadre de la 
procédure relative aux parents ?] 

En ce qui concerne les mineurs accompagnés, il est toujours difficile 
pour le CGRA de collecter des données statistiques fiables. C’est lié 
à l’encodage interne. Le CGRA fournit quelques chiffres sous 
réserve. Les chiffres concernant les demandeurs mineurs 
accompagnés en 2021 se situent dans ces alentours :  

- 1.087 demandeurs 
- 1.056 décisions finales 

o 546 reconnaissances de statut de réfugié 
o 23 octrois de protection subsidiaire 

Vragen 

Cijfers begeleide minderjarigen (verschillende vragen, 1 antwoord) 

1. Zijn er cijfers over het aantal niet-ontvankelijke verzoeken op grond van 
artikel 57/6 §3, 6° (eigen verzoek van een begeleide minderjarige) 

2. Zijn er cijfers over de toepassing van artikel 57/1 §1 lid 3 – horen van een 
begeleide minderjarige in het kader van de procedure van de ouders? ] 

Wat begeleide minderjarigen betreft blijft het voor het CGVS altijd 
moeilijk om betrouwbare statistische gegevens te verzamelen. Dit heeft 
te maken met de interne encodering. Het CGVS geeft onder voorbehoud 
enkele cijfers mee. Cijfers verzoekers begeleide minderjarigen in 2021 is 
te situeren rond volgende aantallen:  

- 1.087 verzoekers 
- 1.056 eindbeslissingen 

o 546 erkenningen van vluchtelingenstatus 
o 23 toekenningen subsidiaire bescherming 
o 162 weigeringsbeslissingen 
o 325 beslissingen niet-ontvankelijk 
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o 162 décisions de refus 
o 325 décisions d’irrecevabilité 

Il s’agit là d’un groupe différent. Il s’agit en grande partie 
d’enfants nés en Belgique de parents ayant obtenu le statut de 
protection internationale (d’où de nombreuses décisions de 
reconnaissance parmi eux). Certains enfants nés en Belgique ont 
des parents qui ont reçu une décision de refus auparavant.  

3. Est-il possible de fournir: un taux de protection spécifique pour 
les MENA et les mineurs accompagnés qui introduisent une 
demande de protection internationale en nom propre) pour les 5 
dernières années pour les pays suivants : Afghanistan, Erythrée, 
Somalie, Guinée, Maroc ? 
Voir question 4. 

Het gaat om een diverse groep. Een groot deel zijn kinderen geboren in 
België met ouders die een status internationale bescherming hebben 
gekregen (vandaar ook veel erkenningsbeslissingen in die data). Een 
deel kinderen geboren in België heeft ouders die eerder een 
weigeringsbeslissing kregen.  

4. Is het mogelijk een specifieke beschermingsgraad voor NBMV’s en 
begeleide minderjarigen (die in eigen naam een verzoek om 
internationale bescherming indienen) voor de laatste 5 jaar te 
bezorgen voor de volgende landen: Afghanistan, Eritrea, Somalië, 
Guinee, Marokko? 
Zie vraag 4. 

Chiffres relatifs aux MENA, demandes et décisions (plusieurs 
questions, 1 réponse) 

4. Le CGRA peut-il donner des chiffres pour les années 2015 à 2021 
concernant les MENA : 
• Le nombre de personnes ayant bénéficié d’une protection 

internationale (ventilé entre protection de réfugié et 
protection subsidiaire) et les principales nationalités : 

• pour les personnes qui étaient mineures au moment 
de la décision du CGRA (chiffres tels que 
communiqués dans les rapports annuels du CGRA) 

• pour les personnes qui étaient mineures au moment 
de la demande et qui sont devenues majeures 
pendant la demande d’asile, et ce hormis les 
personnes qui n’étaient plus considérées comme 
mineures après le test d’âge  

Cijfers NBMV, verzoeken en beslissingen (verschillende vragen, 1 
antwoord) 

4. Kan het CGVS cijfergegevens geven voor de voorbije jaren 2015-2021 
m.b.t. NBMV: 
• Het aantal personen die internationale bescherming kregen 

(uitgesplitst vluchteling subsidiaire bescherming) en de 
belangrijkste nationaliteiten: 

• voor de personen die minderjarig waren op het moment 
van de beslissing door het CGVS (cijfers zoals meegedeeld 
in de jaarverslagen van CGVS) 

• voor de personen die minderjarig waren op het ogenblik 
van het verzoek en meerderjarig werden tijdens de 
asielaanvraag, en dit zonder de personen die na 
leeftijdstest niet langer werden beschouwd als 
minderjarig  
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Pour les demandes de chiffres ci-dessus, voir chiffres ci-dessous. Il 
n’y a pas de chiffres plus spécifiques.  

L’année 2021 a connu une très forte augmentation des demandes de 
MENA, ce qui explique également le retard qu’accusent leurs 
dossiers, principalement pour les demandes concernant 
l’Afghanistan. 

Voor bovenstaande cijfervragen: onderstaande cijfers. Meer specifieke 
cijfers zijn niet beschikbaar.  

In 2021 was er een zeer sterke toename van verzoeken van NBMV, 
waardoor er ook een achterstand bij hun dossiers is, voornamelijk voor 
verzoeken Afghanistan. 

Chiffres MENA 

Les demandeurs de protection internationale qui déclarent être des 
mineurs étrangers non accompagnés (MENA) au moment de 
l'introduction de la demande (source : Département de l'Etranger) 
Année Total 0-17 Total (18 ans et plus 

inclus) 
2015 5.544 3.918 
2016 1.021 1.500 
2017 733 1.144 
2018 748 1.239 
2019 1.168 1.761 
2020 1.212 1.764 
2021 1.976 3.219 

 

Cijfers NBMV 

Verzoekers om internationale bescherming die verklaren niet-
begeleide minderjarige vreemdeling (NBMV) te zijn op het moment 
van indienen van het verzoek (bron: Dienst Vreemdelingenzaken) 
Jaar Totaal 0-17 Totaal (18 jaar en 

meer inbegrepen) 
2015 5.544 3.918 
2016 1.021 1.500 
2017 733 1.144 
2018 748 1.239 
2019 1.168 1.761 
2020 1.212 1.764 
2021 1.976 3.219 
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NBMV/ 
MENA 

Erkenning van de 
vluchtelingenstatus/ 

Reconnaissance du statut de 
réfugié 

Toekenning van de subsidiaire 
beschermingsstatus/ 

Octroi du statut de protection 
subsidiaire 

Weigeringen (exclusief niet-
ontvankelijk) / 

Refus (non-compris irrécevables) 

Niet-ontvankelijk/ 
Irrécevables 

Jaar/Année 

NBMV bij 
aanvraag/ 
MENA à la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
décision 

NBMV bij 
aanvraag/ 
MENA à la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
décision 

NBMV bij 
aanvraag/ 
MENA à la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
decision 

NBMV bij 
aanvraag/ 
MENA à la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
décision 

2015 293 197 196 122 220 66 3 2 
2016 654 426 467 262 418 135 10 7 
2017 601 404 940 522 953 369 29 19 
2018 398 264 497 245 651 213 30 18 
2019 277 174 171 90 434 184 34 9 
2020 257 140 260 122 397 131 41 10 
2021 481 285 301 162 418 161 63 20 

Résumé des décisions relatives aux demandeurs MENA 2015-2021 - 5 principaux pays - Overzicht beslissingen NBMV verzoekers 2015-2021 - 
Top-5 landen 

NBMV/ 
MENA 

Jaar/ 
Année 

Erkenning van de 
vluchtelingenstatus/ 
Reconnaissance du 

statut de réfugié 

Toekenning van de 
subsidiaire 

beschermingsstatus/ 
Octroi du statut de 

protection subsidiaire 

Weigeringen (exclusief 
niet-ontvankelijk) / 
Refus (non-compris 

irrécevables) 

Niet-ontvankelijk/ 
Irrécevables 

Beschermingsgraad/ 
Taux de protection 

NBMV bij 
aanvraag

/ 
MENA à 

la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
décision 

NBMV bij 
aanvraag/ 
MENA à la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
décision 

NBMV bij 
aanvraag/ 
MENA à la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
decision 

NBMV bij 
aanvraag/ 
MENA à la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
décision 

NBMV bij 
aanvraag/ 
MENA à la 
demande 

NBMV bij 
beslissing/ 
MENA à la 
décision 

Afghanistan 2015 61 43 150 108 33 7   86,48 95,57 
Eritrea/ 
Erythrée 

2015 53 34   2    96,36 100 

Guinee/ 
Guinée 

2015 30 11 1  46 6 1 1 39,74 61,11 
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Somalië/ 
Somalie 

2015 17 9 36 10 10 3   84,13 86,36 

Syrië/Syrie 2015 68 59   1 1 4 3 98,55 98,33 
Afghanistan 2016 91 66 364 191 152 60   75,33 80,31 
Eritrea/ 
Erythrée 

2016 28 18   3    90,32 100 

Guinee/ 
Guinée 

2016 24 9   51 2   32,43 90 

Somalië/ 
Somalie 

2016 61 31 27 11 31 9   74,58 82,35 

Syrië/Syrie 2016 326 240 60 53 4 1 1 1 98,72 99,32 
Afghanistan 2017 274 191 909 507 601 223 23 18 65,47 74,33 
Eritrea/ 
Erythrée 

2017 46 37 0 0 3 0 0 0 93,88 100 

Guinee/ 
Guinée 

2017 45 27 1 1 92 38 0 0 33,33 42,42 

Somalië/ 
Somalie 

2017 43 28 14 9 19 5 0 0 75 88,1 

Syrië/Syrie 2017 61 43 10 4 4 3   94,67 94 
Afghanistan 2018 175 115 474 233 381 104 26 17 63,57 74,36 
Eritrea/ 
Erythrée 

2018 64 54 0 0 2 1 0 0 96,97 98,18 

Guinee/ 
Guinée 

2018 31 13 5 3 83 24 0 0 30,77 40 

Somalië/ 
Somalie 

2018 15 14 3 0 7 1 1 1 72 87,5 

Syrië/Syrie 2018 23 15 10 5 4 2 2  84,62 90,91 
Afghanistan 2019 55 41 142 72 122 41 22 4 57,77 71,52 
Eritrea/ 
Erythrée 

2019 64 34 0 0 2 1 1 0 95,52 97,14 

Guinee/ 
Guinée 

2019 40 26 3 0 111 33 0 0 27,92 44,07 

Somalië/ 
Somalie 

2019 19 14 3 1 13 4 2 0 59,46 78,95 
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Syrië/Syrie 2019 31 21 5 5 1  3 1 90 96,3 
Afghanistan 2020 47 26 221 102 143 41 25 5 61,47 73,56 
Eritrea/ 
Erythrée 

2020 55 16 0 0 1 1 2 0 94,83 94,12 

Guinee/ 
Guinée 

2020 31 17 1 0 93 19 0 0 25,6 47,22 

Somalië/ 
Somalie 

2020 17 10 19 8 15 5 4 1 65,45 75 

Syrië/Syrie 2020 51 34 8 6 2 1 6 3 88,06 90,91 
Afghanistan 2021 47 79 120 120 165 62 29 10 65,85 73,43 
Eritrea/ 
Erythrée 

2021 55 42 0 0 5 1 8 2 88,89 93,33 

Guinee/ 
Guinée 

2021 31 17 0 0 61 19 2 0 35,71 47,22 

Somalië/ 
Somalie 

2021 17 44 16 16 30 7 8 2 66,96 86,96 

Syrië/Syrie 2021 51 55 23 23 1 1 9 4 90,1 93,98 
 

Questions 

Dublin 

5. Concernant le règlement Dublin, la Commission européenne a 
établi un modèle de brochure d’information spécifiquement adapté 
aux mineurs étrangers non-accompagnés .  

• Disposez-vous d’outils d’information (brochures, sites, 
applications, affiches ou autres) sur la procédure d’asile, la 
procédure de tutelle et de test d’âge, et l’accueil dans un 
langage spécifiquement adapté aux enfants ?  

• Si oui, pouvez-vous en communiquer le contenu et précisez 
dans quelles langue ces outils existent ?  

• Si non, pourquoi ? Des projets sont-ils en cours pour créer ce 
type d’outil d’information ?  

Vragen 

Dublin 

5. Wat de Dublin-verordening betreft, heeft de Europese Commissie een 
modelinformatiebrochure opgesteld die specifiek is afgestemd op niet-
begeleide minderjarige vreemdelingen.  

• Beschikt u over informatiemateriaal (brochures, websites, apps, 
affiches, enz.) in een kindvriendelijke taal over de procedures 
inzake asiel, voogdij en leeftijdstests, en over de opvang?  

• Zo ja, kunt u iets zeggen over de inhoud ervan en aangeven in 
welke talen deze instrumenten bestaan?  

• Zo niet, waarom niet? Is men van plan om dat soort 
informatiemateriaal aan te maken?  



26 

 

 

Réunion de contact protection internationale – Mineurs 16-02-2022 Contactvergadering internationale bescherming - Minderjarigen 

Les brochures du CGRA pour les mineurs accompagnés et non 
accompagnés sont distribuées à l’OE. Sont entendus ici par mineurs 
accompagnés les enfants « annexés » qui ont le droit d’être 
entendus. Ils reçoivent les informations concernant ce droit et les 
conséquences qui en découlent. Il existe également une brochure 
destinée aux parents sur ce droit d’être entendu et ses 
conséquences.  

Bij DVZ worden de CGVS-brochures voor NBMV en begeleide 
minderjarigen uitgedeeld. Deze laatste betreffen kinderen “op bijlage” 
die het recht hebben om gehoord te worden. Zij krijgen info over dit 
recht en de gevolgen daarvan. Daarnaast bestaat een brochure voor de 
ouders over dit recht om gehoord te worden en de gevolgen daarvan.  

Impact de l’arrêt de la Cour de justice dans l’affaire C-91/20 du 
9 novembre 2021 

6.  En novembre, la Cour de justice s’est prononcée sur la question de 
l’extension du statut de réfugié d’un parent à un enfant mineur, 
dans le cas où seul l’un des parents a le statut de réfugié, mais où 
l’enfant possède également une autre nationalité d’un pays 
pouvant offrir une protection en soi.  

L’arrêt de la Cour a-t-il un impact sur la pratique actuelle du CGRA 
en ce qui concerne l’extension du statut de réfugié à un enfant 
mineur non marié d’une personne ayant obtenu le statut de 
réfugié dans les situations où cet enfant — par l’intermédiaire de 
l’autre parent — a également la nationalité d’un autre pays, qui 
n’est pas le pays d’origine du réfugié, et peut invoquer la 
protection de ce pays ? 

Bien que l’auteur de la question suggère le contraire, la jurisprudence 
de la Cour de justice confirme la pratique du CGRA : il existe bien la 
possibilité d’un traitement et d’une évaluation séparés. 

Impact uitspraak van het Hof van Justitie in het arrest C-91/20 van 9 
november 2021 

6.  In november velde het hof van Justitie een uitspraak over de vraag naar 
de uitbreiding van het vluchtelingenstatuut van een ouder naar een 
minderjarig kind, in het geval waar maar 1 van de ouders de 
vluchtelingenstatus heeft maar het kind ook een andere nationaliteit 
heeft van een land dat op zich wel bescherming kan bieden.  

Heeft de uitspraak van het Hof een impact op de huidige werkwijze van 
het CGVS wat betreft de uitbreiding van de vluchtelingenstatus tot een 
minderjarig ongehuwd kind van een persoon aan wie de 
vluchtelingenstatus is toegekend,  

in die situaties waarbij dit kind – door de andere ouder – tevens de 
nationaliteit heeft van een ander land, dat niet het land van herkomst 
is van de vluchteling, en het de bescherming van dat land kan 
inroepen? 

Hoewel de vraagsteller het tegendeel doet veronderstellen, bevestigt de 
jurisprudentie van het Hof van Justitie de praktijk op het CGVS: er is wel 
degelijk de mogelijkheid tot aparte behandeling en beoordeling. 



27 

 

 

Réunion de contact protection internationale – Mineurs 16-02-2022 Contactvergadering internationale bescherming - Minderjarigen 

Auditions de MENA — mesures COVID 

Au CGRA, il existe des salles d’entretien spéciales avec un cadre plus 
informel : un salon avec des sièges confortables et une table basse. 
Les salles d’entretien sont conçues pour être utilisées comme des 
outils d’entretien. Dans chaque coin de la salle par exemple, il y a un 
arbre qui fait référence aux 4 saisons pour indiquer le temps. Aux 
murs sont suspendus des panneaux présentant, par exemple, des 
compositions familiales, des professions, des loisirs, des moyens de 
transport, des styles vestimentaires, etc., qui sont activement utilisés 
pour donner corps au mieux au récit de l’enfant. Pour les plus petits, 
les smileys aident à exprimer les sentiments. Des blocs Duplo et des 
crayons sont fournis par défaut pour entamer la conversation avec 
l’enfant de manière ludique. 

9. Mesures Covid : Les adaptations des auditions du CGRA à la lumière 
des mesures covid s’appliquent toujours, comment est-il garanti 
que ces auditions soient toujours adaptées aux enfants ?  

Voir avis sur le site internet du CGRA : Les entretiens avec des 
enfants | CGRA. Les tuteurs nous disent que la convivialité pour les 
enfants n’est pas garantie. 

En raison des conditions liées au Covid, les salles spécialement 
prévues pour les jeunes ne peuvent pas être utilisées, car elles sont 
trop petites. Un tuteur est toujours présent lors d’un entretien, ce 
qui signifie que seul un nombre limité de grandes salles peuvent 
être utilisées.   

Mais les politiques spéciales pour les mineurs concernent les modes 
de traitement, d’audition et d’évaluation. Les outils spéciaux sont 
certes importants, mais secondaires. 

Gehoren NBMV –covid maatregelen 

Bij het CGVS zijn er speciale gehoorlokalen ingericht met een meer 
informele setting: een salon met comfortabele kuipstoelen met 
salontafeltje. De gehoorlokalen zijn zodanig ingericht dat zij gebruikt 
worden als tool bij het interview bv. in elke hoek van het lokaal staat een 
boom die verwijst naar de 4 seizoenen om tijdsindicaties aan te geven. Aan 
de muren zijn panelen met bv. gezinssamenstellingen, beroepen, hobby’s, 
vervoersmiddelen, kledingsstijlen… aangebracht, die actief gebruikt 
worden om het relaas van het kind zoveel mogelijk uiteen te zetten. Voor 
de kleinsten zijn er smiley’s om beter gevoelens te kunnen weergeven. 
Standaard zijn duploblokken voorzien en potloden om op een alternatieve 
manier het gesprek met het kind spelenderwijs aan te gaan. 

9. Covid maatregelen: Aanpassingen van de CGVS-gehoren in het licht van 
de covid-maatregelen gelden nog steeds, hoe wordt gegarandeerd dat 
deze gehoren toch kindvriendelijk kunnen verlopen?  

Zie bericht op website CGVS: Gehoren met kinderen | CGVS. Van 
voogden horen we dat de kindvriendelijkheid niet gewaarborgd is. 

Door de covid-omstandigheden kunnen de lokalen speciaal voorzien 
voor jongeren niet worden gebruikt omdat ze te klein zijn. Bij een 
gehoor is altijd een voogd aanwezig, waardoor enkel een beperkt aantal 
grotere lokalen kan worden gebruikt.   

Maar bijzonder beleid voor minderjarigen gaat over wijze van 
behandeling, van gehoor en beoordeling. De bijzondere tools zijn van 
belang, maar secundair.  

https://www.cgra.be/fr/actualite/les-entretiens-avec-des-enfants
https://www.cgra.be/fr/actualite/les-entretiens-avec-des-enfants
https://www.cgvs.be/nl/actueel/gehoren-met-kinderen
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10. Il semble qu’actuellement, pendant les entretiens personnels, il 
arrive que la porte de la pièce reste ouverte afin de garantir une 
meilleure circulation de l’air. Or, cela a tendance à perturber 
certains demandeurs de protection, qui ont alors du mal à exposer 
leur récit, notamment les Menas.  Cette pratique n’est toutefois 
pas systématique. Pourrait-on dès lors harmoniser la pratique, en 
prenant soin de fermer la porte, ou à tout le moins en laissant le 
choix au demandeur, et en prévoyant d’autres solutions telles 
qu’un appareil permettant de mesurer le taux de CO2 dans la 
pièce ?  

[Le CGRS n'a pas abordé cette question lors de la réunion]. 

11. Serait-il possible de retirer le plexiglas entre le jeune et son tuteur 
(comme c’est le cas à l’OE, bureau Minteh), afin que le Mena se 
sente en confiance et dans la mesure où le tuteur porte un masque 
? 

Le conseiller en prévention a donné un avis négatif pour des raisons 
de protection de toutes les personnes présentes lors de l’audition. 
La lettre de convocation adressée à l’enfant (dans sa propre langue) 
et au tuteur (dans le langage de la procédure) contient des 
explications et des illustrations de la situation particulière du cadre 
de l’entretien. 

10. Naar verluidt zou tijdens persoonlijke gehoren, de deur van het lokaal 
soms open worden gelaten om een betere luchtcirculatie te 
garanderen. Dit zou er echter voor zorgen dat sommige verzoekers om 
bescherming, o.a. NBMV’s, hun verhaal moeilijk kunnen vertellen. Het 
gaat hier evenwel niet om een systematische praktijk. Kan de praktijk 
dan ook worden geharmoniseerd door de deur dicht te doen, of toch 
minstens de verzoeker te laten beslissen, en daarbij in alternatieve 
oplossingen te voorzien, zoals een CO2-meter in het lokaal? 

[Het CGVS ging tijdens de vergadering niet in op deze vraag.]  

11. Kan het plexiglas tussen de jongere en de voogd worden verwijderd 
(zoals in het kantoor van DVZ, Bureau MINTEH), zodat de NBMV zich 
op zijn gemak voelt en op voorwaarde dat de voogd een masker 
draagt? 

De preventieadviseur gaf een negatief advies omwille van de 
bescherming van alle aanwezigen tijdens het gehoor. In de 
oproepingsbrief aan het kind (in eigen taal) en de voogd (in 
proceduretaal) staan uitleg en afbeeldingen over de bijzondere situatie 
van de gehoorsetting. 

Évaluation de la demande du MENA 

12. Le CGRA peut-il fournir une explication sur la manière dont 
l’évaluation modifiée de la demande de PI des MENA prend forme 
(en général, non spécifiquement dans le contexte Covid) ? Voir 
notamment le site internet du CGRA : « Lors de l’évaluation de la 
demande de protection internationale, le CGRA applique le 
bénéfice du doute au sens large. L’intérêt supérieur de l’enfant et 
sa vulnérabilité sont ici déterminants ». 

Beoordeling verzoek NBMV 

12. Kan CGVS toelichting geven over de manier waarop vorm wordt 
gegeven aan de aangepaste beoordeling van het verzoek IB voor 
NBMV (algemeen – niet specifiek Covid): zie onder meer CGVS-website: 
“Bij de beoordeling van het verzoek om internationale bescherming 
past het CGVS het voordeel van de twijfel in de meest ruime zin toe. 
Het hoger belang van het kind en de kwetsbaarheid ervan zijn hierbij 
doorslaggevend.” 
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Le bénéfice du doute (art. 48/6 loi sur les étrangers) exige qu’un 
certain nombre d’éléments minimaux soient présents avant qu’il 
puisse être appliqué. Le CGRA est particulièrement large à cet 
égard pour les enfants et prend en compte davantage d’éléments. 
Le premier élément décisif est l’âge. Quatre moments sont pris en 
compte : 

- L’âge au moment des faits 
- L’âge au moment de quitter le pays d’origine 
- L’âge au moment d’arriver en Belgique 
- L’âge au moment de l’entretien au CGRA 

Il peut s’écouler vraiment beaucoup de temps entre ces différents 
moments. Comme le développement de la mémoire des enfants se 
fait en différentes étapes, cela détermine ce qui est attendu à quel 
moment. D’où un plus grand bénéfice du doute par rapport aux 
adultes. En outre, la position sociale de l’enfant au sein de la famille 
joue un rôle. Par exemple, les enfants plus âgés auraient plus de 
connaissances que les plus jeunes parce qu’ils ont plus de 
prérogatives dans la famille. L’éducation au sein de la famille, la 
culture et le mandat de l’enfant jouent également un rôle. Le CGRA 
note que l’enfant est fortement influencé et parfois mis sous pression 
par la diaspora, la famille et l’entourage. Il s’agit d’éléments qui sont 
pris en compte lors de l’évaluation de la demande d’asile. Dans le cas 
de petits enfants (6 à 7 ans), des membres de la famille de Belgique 
sont invités afin de donner une image plus claire de la situation des 
enfants.   

Het voordeel van de twijfel vereist (art. 48/6 VW) dat er een aantal 
minimale elementen aanwezig moeten zijn alvorens dit toegepast kan 
worden. Het CGVS is voor kinderen hier bijzonder ruim in en houdt met 
meer elementen rekening. Het eerste doorslaggevende element is de 
leeftijd. Er wordt rekening gehouden met 4 momenten: 

- De leeftijd van de feiten 
- De leeftijd bij vertrek uit het land van herkomst 
- De leeftijd bij aankomst in België 
- De leeftijd op het moment van interview bij het CGVS 

Er kan significant veel tijd gaan over deze verschillende momenten. 
Omdat de ontwikkeling van het geheugen van kinderen in 
verschillende etappes verloopt, bepaalt dit wat er op welk moment 
verwacht worden. Vandaar speelt hier een groter voordeel van de 
twijfel t.o.v. volwassenen. Overigens speelt de sociaal-
maatschappelijke positie van het kind binnen het gezin een rol. Bv. 
oudere kinderen zouden meer kennis hebben t.o.v. jongere kinderen 
omdat ze meer aanzien hebben binnen het gezin. Daarnaast speelt ook 
de opleiding binnen het gezin, de cultuur en het mandaat van het kind. 
Het CGVS stelt vast dat het kind sterk beïnvloed is en soms onder druk 
wordt gezet door de diaspora, familie en omgeving. Dit zijn elementen 
die worden meegenomen bij de beoordeling van de asielaanvraag. Bij 
kleine kindjes (6 à 7jaar) worden familieleden uit België uitgenodigd 
om een duidelijker beeld te geven over de situatie van de kinderen.  

13. Dans une décision récente prise par le CGRA, il est reproché à un 
jeune Mena d’avoir introduit sa demande de protection 
internationale tardivement, dans la mesure où il était resté 
auparavant dans un autre pays européen pendant plusieurs mois 

13. In een recente beslissing van het CGVS kreeg een jonge NBMV te horen 
dat hij zijn verzoek om internationale bescherming te laat had 
ingediend, aangezien hij voordien verschillende maanden in een ander 
Europees land had verbleven. Hij had daar een verzoek kunnen 
indienen, indien hij een gegronde vrees voor vervolging had.  
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et aurait pu y introduire sa demande, s’il craignait avec raison 
d’être persécuté.  

Y a-t-il eu un changement de politique par rapport aux Menas, 
spécialement les Menas en transit, dans le sens où le CGRA 
fonderait ses décisions, à présent, notamment sur un tel motif ?  

Il n’y a pas de changement de politique. Il n’est pas exclu que cela 
ne se produise pas dans des cas exceptionnels. 

Is het beleid ten aanzien van NBMV’s, en met name NBMV’s in 
transit, gewijzigd, in die zin dat het CGVS zijn beslissingen voortaan 
onder meer op deze grond zou baseren? 

Er is geen wijziging in het beleid. Er wordt niet uitgesloten dat het niet 
gebeurd in uitzonderlijke gevallen. 

Questions généraux 

Afghanistan 

14. Le CGRA a communiqué le 6 janvier dernier sur la suspension des 
décisions de protection internationale pour les ressortissants 
afghans qui serait levée avant fin janvier. Il s’agirait, cette fois-ci, 
de la dernière prolongation. Le CGRA disposerait depuis lors « de 
davantage d’informations ».  

• Pouvez-vous nous en dire davantage et de quelles 
informations il s’agit ? 

• Le rapport d’EASO qui était attendu a-t-il été publié entre-
temps et quelles sont ses principales conclusions ? 

• Quid de l’évaluation qui sera faite dans un avenir proche de 
la protection subsidiaire notamment sous 15 b) et sous 15 c) 
par le CGRA et dans quels cas le CGRA envisagera-t-il 
d’octroyer encore la protection subsidiaire ? 

Le CGRA n’a pas encore pris de décision à ce sujet, mais 
communiquera à ce propos dans un avenir très proche. 

Algemene vragen 

Afghanistan 

14. Het CGVS liet op 6 januari weten dat de opschorting van de 
beslissingen inzake internationale bescherming voor Afghaanse 
onderdanen eind januari zou worden opgeheven. Dit zou de laatste 
verlenging zijn. Het CGVS zou intussen over "meer informatie" 
beschikken.  

• Kunt u ons hier iets meer over vertellen, met name om welke 
informatie het gaat? 

• Is het verwachte EASO-rapport intussen verschenen en wat zijn 
de belangrijkste conclusies ervan? 

• Hoe zit het met de evaluatie door het CGVS die er in de nabije 
toekomst zou komen van de subsidiaire bescherming, met name 
onder 15 b) en 15 c), en in welke gevallen zou het CGVS nog 
subsidiaire bescherming kunnen verlenen? 

Het CGVS heeft hier nog geen beslissing genomen, maar zal hier op heel 
korte termijn over communiceren. 
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Accueil des enfants de parents isolés DPI à la frontière dans les 
logements FITT 

15.  Nous avons appris que le CGRA communique que les parents 
isolés doivent assurer la garde de leur enfant mineur pendant les 
entretiens. Si cette garderie n’est pas possible et qu’un parent 
emmène son enfant, l’entretien ne peut avoir lieu. Les parents 
isolés, demandeurs de protection internationale à la frontière, 
qui se trouvent dans les logements FITT en vertu d’un ordre de 
détention, ne disposent souvent pas d’un réseau fiable auquel 
faire appel pour garder leur enfant. (également transférée à 
l’OE) 

• Qui est compétent pour prévoir une garderie dans un cadre 
qui soit dans l’intérêt supérieur de l’enfant, tout en 
préservant l’accès du parent au droit d’être entendu ?  

• Quelle est la politique du CGRA et de l’OE en la matière ?   
• Quelles dispositions pratiques (par exemple, supervision sur 

place pendant que le parent est dans la salle d’entretien) 
sont possibles ou non ? 

Le CGRA n’a pas abordé cette question au cours de la réunion. Voir 
question OE.   

Opvang kinderen van alleenstaande ouders VIB aan de grens in de FITT 
woningen 

15.  We vernamen dat door het CGVS wordt gecommuniceerd dat 
alleenstaande ouders zelf voor de opvang van hun minderjarig kind 
moeten voorzien gedurende verhoren. Indien die opvang niet 
mogelijk is, en een ouder zijn/haar kind meeneemt, kan het verhoor 
niet plaatsvinden. Alleenstaande ouders, verzoekers internationale 
bescherming aan de grens, die zich onder een vasthoudingstitel 
bevinden in de FITT woningen, hebben veelal geen betrouwbaar 
netwerk waar ze beroep op kunnen doen om hun kind op te vangen. 
(ook overgemaakt aan DVZ) 

• Wie is bevoegd om de opvang te voorzien op een manier dat dit 
in het hoger belang van het kind is alsook de toegang tot het 
recht op een degelijk verhoor voor de ouder vrijwaart?  

• Wat is het beleid van het CGVS en DVZ hierrond ?   
• Welke praktische voorzieningen (bv begeleiding ter plaatse 

terwijl ouder in verhoorlokaal is) zijn wel of niet mogelijk? 

Het CGVS ging tijdens de vergadering niet op deze vraag in. Zie vraag 
DVZ   

Document de voyage spécial pour les Afghans bénéficiant du statut de 
protection subsidiaire en Belgique 

16.  Afin d’obtenir un document de voyage spécial des autorités 
belges, les Afghans bénéficiant de la protection subsidiaire en 
Belgique doivent présenter au SPF Affaires étrangères une 
attestation du CGRA confirmant qu’ils sont bénéficiaires de la 
protection subsidiaire et qu’ils ne peuvent pas obtenir un 
passeport national.  

Bijzonder reisdocument voor Afghanen met statuut subsidiaire 
bescherming in België 

16.   Met het oog op het verkrijgen van een bijzonder reisdocument van 
de Belgische autoriteiten, moeten Afghanen met een subsidiaire 
bescherming in België bij de FOD BuZa een attest voorleggen van het 
CGVS  waarin wordt bevestigd dat zij subsidiaire bescherming 
genieten en geen nationaal paspoort kunnen verkrijgen.  

In welke situaties kan het CGVS een attest afleveren aan een Afghaan 
met subsidiaire bescherming in België waaruit blijkt dat zij geen 
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Dans quelles situations le CGRA peut-il délivrer une attestation à 
un Afghan sous protection subsidiaire en Belgique indiquant qu’il 
ne peut obtenir un passeport et y a-t-il un changement en raison 
de la prise de pouvoir par les talibans et de l’impossibilité 
d’obtenir un passeport national afghan ?  

En règle générale, les Afghans ne peuvent pas obtenir d’attestation 
pour obtenir un document de voyage s’ils bénéficient du statut de 
protection subsidiaire, car nous estimons qu’il n’y a aucune raison 
pour qu’ils ne puissent pas s’adresser aux autorités. 

paspoort kunnen bekomen en is er een wijziging vanwege de 
machtsovername door de taliban en de onmogelijkheid om nationaal 
Afghaans paspoort te verkrijgen?  

In de regel is het niet mogelijk dat Afghanen een attest verkrijgen voor 
het bekomen van een reisdocument als zij een status subsidiaire 
bescherming hebben, omdat we menen dat er geen reden is waarom 
men zich hiervoor niet kan wenden tot de autoriteiten.     

Premier pays d’asile 

17.  Dans combien de cas, en 2021, le concept de « premier pays 
d’asile » a-t-il été appliqué comme motif d’irrecevabilité de la 
demande de protection internationale ?  

Quel(s) pays a/ont été repris comme premier(s) pays d’asile dans 
ces dossiers ? 

Le CGRA fournira des informations à ce sujet ultérieurement.  

Eerste land van asiel 

17.  In hoeveel gevallen werd in 2021 het concept “eerste land van asiel” 
toegepast als grond voor niet-ontvankelijkheid van het verzoek om 
internationale bescherming?  

Welk(e) land(en) werden in deze dossiers als eerste land van asiel 
aangemerkt? 

Het CGVS verstrekt hier later gegevens over. 
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Communications du CCE Mededelingen RvV 

Chiffres 

Les chiffres du CCE sont disponibles sur le site internet : 
https://www.rvv-cce.be/fr/cce/chiffres. 

Cijfers 

De cijfers van van de RvV zijn beschikbaar op de website: http://www.rvv-
cce.be/nl/rvv/cijfers. 

Flux d'entrée de recours et flux de sortie des arrêts rendus en matière d'asile  - Instroom beroepen en uitstroom gewezen arresten binnen asielmaterie 

 Flux d’entrée 
Instroom  

Flux de sortie 
Uitstroom   Flux d’entrée 

Instroom  
Flux de sortie 

Uitstroom 
∑ 2011 9.937 12.314  1/2021 726 692 
∑ 2012 14.554 12.594  2/2021 505 677 
∑ 2013 11.699 12.595  3/2021 854 801 
∑ 2014 8.172 8.710  4/2021 776 603 
∑ 2015 6.092 7.782  5/2021 684 583 
∑ 2016 6.626 5.970  6/2021 808 1.173 
∑ 2017 7.077 5.440  7/2021 833 600 
∑ 2018 5.496 6.235  8/2021 707 395 
∑ 2019 6.633 5.946  9/2021 628 779 
∑ 2020 8.105 7.101  10/2021 539 830 

    11/2021 615 712 
    12/2021 701 816 
    ∑ 2021 8.373 8.663 
    1/2022 669 692 

 

  

https://www.rvv-cce.be/fr/cce/chiffres
http://www.rvv-cce.be/nl/rvv/cijfers
http://www.rvv-cce.be/nl/rvv/cijfers
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Flux d’entrée des recours en Asile en fonction du pays d’origine - Instroom asielberoepen in functie van het herkomstland 

11/2021   12/2021   1/2022   
Érythrée 58 Afghanistan 75 Afghanistan 56 

Afghanistan 53 Guinée 52 Guinée 51 
Guinée 44 Palestine 44 Palestine 46 

Syrie 40 Érythrée 44 Érythrée 38 
Indéfini 40 Cameroun 38 Congo (RDC) 36 

Procédure en extrême urgence (EU) - Procedure in uiterst dringende noodzakelijkheid (UDN) 
 

EU/UDN   EU/UDN 
∑ 2011 682  1/2021 23 
∑ 2012 873  2/2021 39 
∑ 2013 1.008  3/2021 42 
∑ 2014 987  4/2021 34 
∑ 2015 1.168  5/2021 20 
∑ 2016 1.282  6/2021 29 
∑ 2017 964  7/2021 22 
∑ 2018 1.016  8/2021 20 
∑ 2019 1.185  9/2021 43 
∑ 2020 385  10/2021 29 

   11/2021 18 
   12/2021 15 
   ∑ 2021 334 
   1/2022 18 

 

Date Nombre de recours CCE pendants en asile 
Date Nombre de recours CCE pendants en asile 

01/2/2022 4.297 

 

 



35 

 

 

Réunion de contact protection internationale – Mineurs 16-02-2022 Contactvergadering internationale bescherming - Minderjarigen 

Analyse détaillée du flux de sortie par dictum1en Asile - plein contentieux - Gedetailleerde analyse van de uitstroom per dictum2 in asiel 

Arrêts définitifs par dictum  9/ 
2021 

10/ 
2021 

11/ 
2021 

12/ 
2021 

1/2022 Finale arresten per dictum 

Rejet  540 487 331 379 381 Weigering 
Reconnaissance Genève (art. 48/3)  22 29 30 29 8 Erkenning Genève (art.48/3) 
Refus reconnaissance Genève (art. 

48/3) – Octroi protection subsidiaire 
(art.48/4)  

3 2 2 3 0 
Weigering erkenning Genève (art. 

48/3) – Toekenning subsidiaire 
bescherming (art.48/4) 

Annulation   83 57 84 72 74 Annulatie 
∑ 648 575 447 483 463 ∑ 

Flux d'entrée et flux de sortie en Migration au CCE- Instroom beroepen en uitstroom gewezen arresten binnen migratiematerie 
 

Flux d’entrée 
Instroom  

Flux de sortie 
Uitstroom 

  Flux d’entrée 
Instroom 

Flux de sortie 
Uitstroom 

∑ 2011 11.577 5.898  1/2021 481 933 
∑ 2012 14.926 8.559  2/2021 378 942 
∑ 2013 16.072 8.477  3/2021 540 1.068 
∑ 2014 13.519 9.812  4/2021 538 1.134 
∑ 2015 11.337 15.068  5/2021 449 908 
∑ 2016 9.292 13.791  6/2021 512 944 
∑ 2017 8.811 10.758  7/2021 531 729 
∑ 2018 7.740 10.145  8/2021 507 543 
∑ 2019 6.961 9.357  9/2021 467 739 
∑ 2020 6.132 8.437  10/2021 540 830 

    11/2021 449 690 
Date Nombre de recours CCE   12/2021 403 658 

 pendants en migration  ∑ 20201 5.752 10.266 
01/02/2022 4.941  1/2022 427 680 

 

 

 
1  On reprend les dicta pour les arrêts finaux, un arrêt peut reprendre plusieurs dicta  
2  Men herneemt de dicta voor finale arresten, een arrest kan bestaan uit meerdere dicta  
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Informations destinées aux enfants, aux jeunes et aux familles dans le 
cadre d’une procédure d’asile devant le CCE (Étude 2020-2024) 

La chercheuse au CCE Sara Lembrechts (UGent) explique son étude sur 
la position des enfants, des jeunes et des familles dans les procédures 
d’asile en appel devant le CCE. L’étude s’articule en différentes parties : 

• Étude ethnographique du Conseil (2021-2022) 

Comment les juges et les collaborateurs du CCE prennent-ils les 
décisions concernant les jeunes, comment la procédure est-elle 
organisée et dans quelle mesure est-elle adaptée aux enfants et aux 
jeunes ? ? 

• Étude de la perception des enfants, des jeunes et des familles 
(2022-2023) : dans quelle mesure est-elle adaptée aux enfants et 
aux jeunes ? 

• Analyse de jurisprudence : confronter les observations du travail 
sur le terrain avec les jugements et décisions sur papier 

Recommandations pour d’éventuels ajustements 

• promouvoir les éléments de la procédure susceptibles de renforcer 
la position juridique des enfants, des jeunes et des familles 

Exemple : information-produit 
Autres pistes de soutien pour les juges et le personnel du CCE (résultats 
préliminaires) 

Vision 

• Développement d’un produit d’information adapté aux enfants, aux 
jeunes et aux familles  

• Projet en dialogue avec 
• Les enfants et les jeunes 
• Les parents/tuteurs 
• Le service de communication du CCE 

Informatie gericht op kinderen, jongeren en gezinnen in een 
asielprocedure voor de RvV (Onderzoek 2020-2024) 

Onderzoekster bij de RvV Sara Lembrechts (UGent) licht haar 
onderzoek toe over de positie van kinderen, jongeren en gezinnen 
in asielprocedures in beroep voor de RvV. Het onderzoek bestaat 
uit verschillende onderdelen: 

• Etnografisch onderzoek op de Raad (2021-2022) 

Hoe nemen de rechters en medewerkers bij de RvV beslissingen 
t.a.v. jongeren, hoe is de procedure ingericht in welke mate is ze 
aangepast aan kinderen en jongeren?. 

• Belevingsonderzoek bij kinderen, jongeren en gezinnen (2022-
2023): in welke mate is ze aangepast aan kinderen en 
jongeren? 

• Rechtspraak-analyse: aftoetsen observaties uit het veldwerk 
met de arresten en beslissingen op papier 

Aanbevelingen naar mogelijke aanpassingen 

• Inzetten op elementen in de procedure die de rechtspositie 
van kinderen, jongeren en gezinnen kunnen versterken 

Bijvoorbeeld: informatie-product 
Andere pistes ter ondersteuning van rechters en medewerkers op 
de RvV (preliminaire bevindingen) 

Visie 

• Ontwikkeling van een informatie-product op maat van 
kinderen, jongeren en gezinnen  

• Ontwerp in dialoog met 
• Kinderen en jongeren 
• Ouders/voogden 
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• Les juges 
• Les autres collaborateurs du CCE 

• Se concentrer sur la circulation de l’information grâce aux 
personnes clés 

• Tuteurs, avocats, accompagnateurs dans les centres d’accueil, 
personnel d’accueil du CCE… 

Feuille de route 

• À court terme : information de base sur la procédure sur le site 
internet du CCE (NL et FR). Exemple : organigramme, brève 
explication, brochure simple. 

• Automne 2022 : étude de perception par le biais d’entretiens et 
d’ateliers.  

• Printemps 2023 : développement de produits d’information 
complets sur mesure. Ex : brochure graphique, poster, 
infographie/BD informative, vidéo, podcast… 

• Automne 2023 : lancement : Communiquer en différentes langues 
par différents canaux 

Contact : sara.lembrechts@ugent.be  

Plus d’informations sur l’étude du CCE.  

Plus d’informations sur Sara Lembrechts 

• Communicatiedienst RvV 
• Rechters 
• Andere medewerkers RvV 

• Inzetten op doorstroom van informatie via sleutelfiguren 

• Voogden, advocaten, begeleiders opvangcentra, 
onthaalmedewerkers RvV… 

Stappenplan 

• Korte termijn: basisinformatie over de procedure op de 
website van de RvV (NL en FR). Vb: flow-chart, korte duiding, 
eenvoudige brochure 

• Najaar 2022: belevingsonderzoek a.d.h.v. interviews en 
workshops  

• Voorjaar 2023: ontwikkelen uitgebreid informatie-product op 
maat. Vb: grafische brochure, poster, infographic / infocomic, 
video, podcast… 

• Najaar 2023: lancering: Communiceren in verschillende talen 
en langs verschillende kanalen 

Contact: sara.lembrechts@ugent.be  

Meer info over het onderzoek op de RvV.  

Meer info over Sara Lembrechts  
 

mailto:sara.lembrechts@ugent.be
https://youtu.be/4yUb8XE4_gs
https://www.youtube.com/watch?v=kgwaeC39s-c
mailto:sara.lembrechts@ugent.be
https://youtu.be/4yUb8XE4_gs
https://www.youtube.com/watch?v=kgwaeC39s-c
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Communications Fedasil 

Chiffres 

Mededelingen Fedasil 

Cijfers 

INFLUX/AFLUX 

 
IN: MOYENNE PAR JOUR  - GEMIDDELDE PER DAG 

 
OE : IN MENA  - DVZ : IN NBMV 

 



39 

 

 

Réunion de contact protection internationale – Mineurs 16-02-2022 Contactvergadering internationale 
bescherming - Minderjarigen 

SALDO IN-OUT 

 
IN&OUT  

 
PAYS D’ORIGINE - ATTRIBUTION CENTRE D’ACCUEIL – HERKOMSTLANDEN – TOEWIJZING OPVANGCENTRUM 

Nationalité Nombre % Nationaliteit 
Afghanistan 453 26,4% Afghanistan 
Palestine 144 8,4% Palestina 
Syrie 125 7,3% Syrië 
Erythrée 86 5,0% Eritrea 
Moldave 73 4,3% Moldavië 
Guinée 63 3,7% Guinea 
Géorgie 52 3,0% Georgië 
Somalie 43 2,5% Somalië 
Maroc 41 2,4% Marokko 
Irak 39 2,3% Irak 
Autres 595 34,7% Andere 
Total 1.714 100,0% Totaal 
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CAPACITÉ- CAPACITEIT 

  
TAUX D’OCCUPATION GLOBAL – GLOBAAL BEZETTINGSGRAAD 

 
HERKOMSTLANDEN/ PAYS D’ORIGINE           VRIJWILLIGE TERUGKEER EN DUBLIN/ RETOUR VOLONTAIRE ET DUBLIN 

TOTAAL 2021: 1.964 PERS. TOTAAL 2020: 1.847 PERS. (2021 +6,3% T.O.V. 2020) (2020  -24% T.O.V. 2019) 
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Communications 

 Lors d’une journée d’étude à Odisee, Fedasil a présenté un texte de 
vision sur un accueil adapté aux familles pour les mineurs 
accompagnés dans le réseau d’accueil. Renforcer les opportunités pour 
les enfants et les familles en asile : en ligne | Kenniscentrum 
Gezinswetenschappen (kcgezinswetenschappen.be) 

Communicaties 

Fedasil presenteerde op een studiedag van Odisee een visietekst 
over een gezinsvriendelijke opvang voor begeleide minderjarigen 
in het opvangnetwerk: Kansen van kinderen en gezinnen in 
asielopvang versterken: online | Kenniscentrum 
Gezinswetenschappen (kcgezinswetenschappen.be).  

Questions 

1. Concernant le règlement Dublin, la Commission européenne a établi 
un modèle de brochure d’information spécifiquement adapté aux 
mineurs étrangers non-accompagnés .  

• Disposez-vous d’outils d’information (brochures, sites, 
applications, affiches ou autres) sur la procédure d’asile, la 
procédure de tutelle et de test d’âge, et l’accueil dans un 
langage spécifiquement adapté aux enfants ?  

• Si oui, pouvez-vous en communiquer le contenu et précisez 
dans quelles langue ces outils existent ? Si non, pourquoi ? 

• Des projets sont-ils en cours pour créer ce type d’outil 
d’information ?  

Fedasil ne dispose pas d’outils d’information spécifiques à 
l’attention des mineurs, mais il est intéressant de renvoyer vers le 
site www.fedasilinfo.be, destiné aux demandeurs d’asile, y compris 
aux mineurs. 

Vragen 

1. Wat de Dublin-verordening betreft, heeft de Europese 
Commissie een modelinformatiebrochure opgesteld die specifiek 
is afgestemd op niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.   

• Beschikt u over informatiemiddelen (brochures, websites, 
toepassingen, posters of andere) over de asielprocedure, de 
voogdij- en leeftijdstestprocedure en de opvang in een taal 
die specifiek aan kinderen is aangepast? 

• Zo ja, kunt u de inhoud geven en aangeven in welke talen 
deze instrumenten bestaan? Zo niet, waarom niet?  

• Bestaan er plannen om een dergelijk informatie-instrument 
te creëren?   

Fedasil deelt geen bijkomende brochures specifiek voor 
minderjarigen uit. Maar het is handig te verwijzen naar 
www.fedasilinfo.be, bedoeld voor asielzoekers, inclusief 
minderjarigen. 

NBMV 

2. Pendant la crise de l’accueil, les organisations de la société civile 
ont remarqué à plusieurs reprises que des mineurs ne pouvaient 
pas entrer au Petit Château le matin. Grâce à des contacts internes 
avec Fedasil, il a à chaque fois été possible de faire entrer ces 

NBMV 

2. Tijdens de opvangcrisis waren er verschillende dagen waarop 
de middenveldorganisaties aan het Klein Kasteeltje 
minderjarigen opmerkten die in de ochtend niet in het Klein 
Kasteeltje binnen geraakten. Door interne contacten met 

https://kcgezinswetenschappen.be/nl/kinderen-en-gezinnen-in-asielopvang-voorstelling-visietekst
https://kcgezinswetenschappen.be/nl/kinderen-en-gezinnen-in-asielopvang-voorstelling-visietekst
https://kcgezinswetenschappen.be/nl/kinderen-en-gezinnen-in-asielopvang-voorstelling-visietekst
https://kcgezinswetenschappen.be/nl/kinderen-en-gezinnen-in-asielopvang-voorstelling-visietekst
https://kcgezinswetenschappen.be/nl/kinderen-en-gezinnen-in-asielopvang-voorstelling-visietekst
https://kcgezinswetenschappen.be/nl/kinderen-en-gezinnen-in-asielopvang-voorstelling-visietekst
http://www.fedasilinfo.be/
http://www.fedasilinfo.be/
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mineurs au Petit Château par la petite porte noire sur le côté du 
bâtiment. D’un côté, nous sommes satisfaits de cette coopération, 
qui a permis à ces jeunes de ne pas avoir à dormir dans la rue. 
Mais d’un autre côté, nous nous demandons comment éviter que 
des organisations de la société civile aient à signaler des MENA à 
l’entrée pour qu’ils puissent quand même entrer. Quelles mesures 
sont prises pour éviter que cela ne se reproduise ?  

Une étape évidente consiste à augmenter la capacité d’accueil, en 
commençant par la première phase d’accueil. Un centre s’est ouvert 
à Evere en décembre, avec 32 places pour des mineurs non 
accompagnés. En janvier, une auberge de jeunesse a ouvert, offrant 
40 places. 

Pour la 2e phase, 60 places supplémentaires ont été créées à 
Lommel pour les MENA. À Dilbeek, 51 places sont également 
prévues à partir d’avril.  

Une mesure supplémentaire prévoit également que les jeunes qui 
deviennent majeurs et suffisamment autonomes d’ici le 7 mars seront 
transférés vers des places pour adultes au sein de leur propre centre 
(où ils sont actuellement hébergés). Ils seront toujours suivis et 
bénéficieront du même encadrement que les MENA (argent de poche, 
enseignement, possibilité de temps mort). De cette manière, 80 places 
se libèrent pour des MENA. Une concertation avec, entre autres, le 
Service des Tutelles est en cours pour accélérer le processus 
d’identification, afin que Fedasil sache plus rapidement qui est 
réellement mineur ou majeur. 

Fedasil lukte het telkens om deze minderjarigen alsnog in het 
Klein Kasteeltje te krijgen, via de kleine zwarte poort aan de 
zijkant van het gebouwd. Enerzijds zijn we tevreden over deze 
samenwerking, waardoor deze jongeren niet op straat 
moesten slapen. Anderzijds stellen wij ons de vraag hoe we 
kunnen vermijden dat middenveldorganisaties NBMV’s gaan 
signaleren aan de poort zodat zij toch nog binnen geraken. 
Welke stappen worden ondernomen om te vermijden dat dit 
opnieuw zal gebeuren?  

Een evidente stap is de uitbreiding van de opvangcapaciteit, in 
eerste instantie in eerste fase opvang. Er is een centrum in 
Evere opengegaan in december met 32 plaatsen voor niet 
begeleide minderjarigen. In januari is er een jeugdherberg 
opengegaan met 40 plaatsen. 

Voor de tweede fase zijn er 60 plaatsen bij gecreëerd voor 
NBMV in Lommel. In Dilbeek zijn er ook 51 plaatsen voorzien 
vanaf april.  

Er is ook een bijkomende maatregel dat jongeren die tegen 7 
maart meerderjarig en voldoende autonoom zijn, om hen naar 
een volwassen plaats te verhuizen binnen hun eigen centrum 
(waar ze nu verblijven). Ze zullen nog altijd worden opgevolgd en 
krijgen dezelfde begeleiding als de NBMV (zakgeld, onderwijs, 
mogelijkheid tot time-out). Op die manier zijn er 80 plaatsen die 
vrij komen voor NBMV. Een overleg met o.a. de Dienst Voogdij is 
gaande om het identificatieproces te versnellen, waardoor Fedasil 
sneller weet wie effectief minderjarig en meerderjarig is. 
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Réseau d’accueil pour MENA 

3.  Lors de la réunion de septembre, Fedasil a indiqué que le réseau 
d’accueil pour MENA était saturé. Est-ce toujours le cas ? Qu’en 
est-il aujourd’hui ?  

 Quel est le taux d’occupation en première, deuxième et 
troisième phase ? 

 Combien de places y a-t-il au total, par phase ?  

 Combien de places seront ouvertes à l’avenir ? 

La capacité totale pour les 3 phases ensemble : 2 932 places. 

Première phase (COO) : 581 centres, dont 502 chez Fedasil, 
occupés par 417 personnes.  

Seconde phase (Collectif) : 1 992 places pour MENA, dont 
1 938 occupées : 1 018 places chez Fedasil, les autres à la Croix 
Rouge, Rode Kruis et autres opérateurs plus modestes. Le taux 
d’occupation est de 97 %, ce qui est critique.  

Troisième phase : 306 places, plus de la moitié au CPAS et les autres 
auprès d’autres ONG (dont Caritas et Ciré). En coopération avec 
l’Agentschap Opgroeien, 15 places viennent s’y ajouter. Dans les 
deux communautés, des discussions sont en cours avec des experts 
de l’aide à la jeunesse afin de renforcer les capacités. Plus de 
1 000 places supplémentaires ont été créées en deux ans. Les 
jeunes présentant des vulnérabilités spécifiques ou âgés de moins 
de 15 ans sont normalement dirigés vers les places d’accueil au sein 
de ces communautés. 

4. Différentes instructions ont été prises, durant les derniers mois, par 
Fedasil concernant les MENA hébergés dans le réseau d’accueil. 
L’une d’elles, communiquée le 16/12/2021 aux partenaires de 

Opvangnetwerk NBMV 

3.  In de vergadering van september gaf Fedasil aan dat het 
opvangnetwerk voor NBMV verzadigd was. Is dit nog steeds 
het geval, wat is de stand van zaken?  

 Wat is de bezettingsgraad voor eerste, tweede en derde 
fase? 

 Hoeveel plaatsen in totaal zijn er, per fase?  

 Hoeveel plaatsen worden op in de toekomst geopend? 

De totale capaciteit van de drie fasen samen: 2.932 plaatsen. 

Eerste fase (OOC): 581 centra, waarvan 502 bij Fedasil bezet 
door 417 personen.  

Tweede fase (Collectief): 1.992 plaatsen voor NBMV, waarvan 
1.938 bezet: 1.018 plaatsen bij Fedasil, de overige bij Croix 
Rouge, Rode Kruis en kleinere operatoren. De bezettingsgraad 
bedraagt 97%, dit is kritiek.  

Derde fase: 306 plaatsen, meer dan de helft bij het OCMW en 
andere bij andere ngo’s (o.a. Caritas en Ciré). In samenwerking 
met het Agentschap Opgroeien komen er 15 plaatsen bij. In 
beide gemeenschappen lopen gesprekken met experten 
bevoegd om jeugdhulp om de capaciteiten te doen stijgen. Op 
een tweetal jaar zijn er meer dan 1.000 plaatsen bij gecreëerd. 
Jongeren met specifieke kwetsbaarheden of jonger dan 15 jaar 
worden normaal doorverwezen naar de opvangplaatsen binnen 
de Gemeenschappen. 

4. Fedasil heeft in de afgelopen maanden verschillende instructies 
uitgevaardigd met betrekking tot NBMV die in het 
opvangnetwerk zijn ondergebracht. Een daarvan, dat op 16 
december 2021 aan de opvangpartners is meegedeeld, voorziet 
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l’accueil prévoit, pour les MENA approchant l'âge de la majorité, la 
désignation vers des places d’accueil adultes.  

Serait-il possible de nous faire un état des lieux des dernières 
instructions propres aux (ex-)MENA prises en 2021 ainsi qu’un topo, 
à jour, du cadre d’accueil pour les MENA tel qu’il existe pour les trois 
phases ? 

Il s’agît de 3 instructions : 

1) une instruction de septembre 2021 « création MENA autonome », 
une mesures qui date d’ il y a dix ans  

2) une mesure temporaire permettant la désignation des jeunes 
autonomes, sur les places d’accueil individuels, une procédure 
prise en octobre et encore d’actualité 

3) une mesure de désignation vers les places adultes pour les MENA 
approchant la majorité 

Une évaluation est en cours des cadres du personnel dans les 
différents phases d’accueil des MENA, un exerce dans le cadre du 
plan de personnel. 

in de aanwijzing van volwassen opvangplaatsen voor mensen 
die de meerderjarigheid naderen.   

Zou het mogelijk zijn om ons een overzicht te geven van de 
meest recente instructies die specifiek voor (ex-)NBMV zijn 
genomen in 2021, alsmede een bijgewerkt overzicht van het 
opvangkader voor NBMV zoals dat voor de drie fasen bestaat? 

Het gaat om 3 instructies: 

1) een instructie van september 2021 "invoering autonome 
NBMV”, een maatregel die al tien jaar bestaat  

2) een tijdelijke maatregel waarbij zelfstandige jongeren 
individuele opvangplaatsen toegewezen kunnen krijgen, een 
procedure van oktober die nog steeds van toepassing is 

3) een maatregel waarbij NMBV die bijna meerderjarig zijn, 
plaatsen voor volwassenen toegewezen krijgen 

In het kader van het personeelsplan is momenteel een evaluatie 
van het personeel in de verschillende fasen van de opvang van 
NBMV bezig. 

Situation au centre d’arrivée 

5. Pourriez-vous communiquer les chiffres concernant: 

• le nombre de sanctions disciplinaires appliquées à des MENA 
sur les 5 dernières années 

• et éventuellement aussi aux mineurs accompagnés 
• en ventilant par type de sanctions, au moins les plus 

importantes : 
• Exclusions (temporaires et définitives),  
• Transfert disciplinaires,  
• Suppression de l’argent de poche… ?  

Situatie in het aanmeldcentrum 

5. Kunt u ons cijfers bezorgen over het volgende: 

• het aantal disciplinaire sancties dat de afgelopen 5 jaar 
tegen NBMV’s is getroffen 

• en eventueel ook tegen begeleide minderjarigen 
• onderverdeeld volgens type sanctie, of toch minstens de 

belangrijkste: 
• Uitsluitingen (tijdelijk en definitief),  
• Disciplinaire transfers,  
• Zakgeld intrekken...?  
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Fedasil ne dispose de statistiques centralisées que pour les 
transferts disciplinaires et les exclusions. Pour d’autres types de 
sanctions (par exemple, la suppression de l’argent de poche), elles 
sont enregistrées qu’au niveau de chaque structure d’accueil et pas 
au siège central. Ces chiffres concernent les mineurs, MENA et aussi 
éventuellement des mineurs accompagnés, mais il n’est pas possible 
de faire la distinction dans la base de données.  

 Transfert disciplinaires 
2016  42 
2017  186 
2018  88 
2019  81 
2020  121 
2021  293 
2022  33 
Total général  844 

Ces chiffres sont à prendre à titre indicatif.  
Nombre d'exclusions temporaires de mineurs (16 et 17 ans)  
2011  3 
2012  1 
2013  0 
2014  0 
2015  1 
2016  2 
2017  0 
2018  2 
2019  16 
2020  17 
2021  1 
2022  0 
Total général  43 

 

Fedasil beschikt alleen over gecentraliseerde statistieken voor 
disciplinaire transfers en uitsluitingen. Andere soorten sancties 
(bijv. intrekking van zakgeld) worden alleen op het niveau van 
elke opvangstructuur geregistreerd en niet op de hoofdzetel. 
Deze cijfers hebben betrekking op minderjarigen, NBMV’s en 
mogelijk ook begeleide minderjarigen. Een onderscheid maken 
op basis van de gegevensbank is echter niet mogelijk.  

 Disciplinaire transfers 
2016  42 
2017  186 
2018  88 
2019  81 
2020  121 
2021  293 
2022  33 
Total général  844 

Deze cijfers zijn ter indicatie.  
Aantal tijdelijke uitsluitingen van minderjarigen (16 en 17 jaar) 

2011  3 
2012  1 
2013  0 
2014  0 
2015  1 
2016  2 
2017  0 
2018  2 
2019  16 
2020  17 
2021  1 
2022  0 
Total général  43 
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Situation au centre d’arrivée 

6. Pour les personnes concernées par la mesure ci-dessus, dans 
combien de cas Fedasil a-t-elle été condamnée par le Tribunal du 
travail, sur requête unilatérale, à accueillir ces personnes ? Le cas 
échéant, ces personnes, ces personnes ont-elles alors effectivement 
reçu un code 207 suite à une ordonnance? 

Les infos précises sont à compléter par le service juridique. Il s’agit 
de 126 personnes en liste d’attente, parmi lesquelles 56 ont déjà été 
invitées. 

Situatie in het aanmeldcentrum 

6. In hoeveel gevallen heeft de arbeidsrechtbank Fedasil op 
eenzijdig verzoekschrift veroordeeld om personen op te 
vangen op wie de bovengenoemde maatregel betrekking 
heeft? Hebben deze personen na een beschikking 
desgevallend effectief een code 207 ontvangen? 

De precieze informatie moet door de juridische dienst worden 
ingevuld. Het gaat om 126 personen op de wachtlijst waarvan 
56 personen reeds werden uitgenodigd. 

Situation au centre d’arrivée 

7. (Question de suivi compte-rendu de janvier) : Vluchtelingenwerk a 
une question sur les enregistrements actuels. Ils remarquent que la 
porte s’ouvre à 8 h 30 et que tout le monde peut entrer à ce 
moment-là. Cependant, elle se referme quelques minutes plus tard. 
Le délai est donc de quelques minutes et toutes les autres personnes 
doivent revenir le lendemain. Avant la crise de l’accueil, il était 
souvent possible d’encore y accéder durant un certain temps.  

Cette fermeture ponctuelle est-elle une mesure délibérée pour 
limiter les demandes ou est-ce temporaire ?  

L’OE souligne que les MENA auront toujours accès, même si la porte 
est fermée. 

À 8 heures, une équipe se place à la porte pour effectuer une 
première vérification des personnes qui s’y trouvent. À 8 h 30, les 
premières personnes peuvent entrer : les MENA (vulnérables) + les 
personnes qui se présentent au point d’information. Entre 8 h 30 et 
9 h, les créneaux horaires pour le reste de la journée sont attribués 
aux autres personnes. Si des personnes vulnérables et/ou mineures 
non accompagnées se présentent trop tard, elles peuvent toujours 

Situatie aanmeldcentrum  

7. (Opvolgingsvraag verslag januari) : Vluchtelingenwerk heeft 
een vraag over de huidige registraties. Ze merken dat de poort 
om 8u30 opengaat en iedereen dan inderdaad wordt 
binnengelaten. Echter wordt de poort enkele minuten later al 
gesloten. Het tijdsvak is dus echt enkele minuten en al de 
andere personen moeten de dag erna terugkomen. Voor de 
opvangcrisis was het vaak nog even toegankelijk.  

Is die stipte sluiting een bewuste maatregel om de verzoeken 
te limiteren of is dat tijdelijk?  

DVZ benadrukt dat NBMV wel altijd toegang zullen krijgen ook al 
is de poort gesloten. 

Om 8 u is er een team aan de deur om een eerste check te doen 
van de personen die er staan. Om 8u30 kunnen de eerste 
binnen: (kwetsbare) NBMV + mensen die zich aanbieden aan het 
infopunt. Tussen 8u30 en 9u worden de tijdssloten voor de rest 
van de dag toegewezen aan de overige personen. Als kwetsbare 
en/of NBMV te laat komen, kunnen ze nog steeds binnen. De 
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entrer. La porte s’ouvre toutes les heures jusqu’à 13 h 30 pour les 
personnes qui ont reçu un créneau horaire pour revenir plus tard 
dans la journée. 

Vluchtelingenwerk réagit en disant que cela dépend du bon vouloir 
des agents de sécurité. Parfois, les personnes vulnérables peuvent 
entrer facilement, mais d’autres fois c’est beaucoup plus difficile. 
Vluchtelingenwerk frappe alors à la porte durant de longues minutes, 
jusqu’à ce quelqu’un vienne l’ouvrir. 

deur gaat elk uur tot 13u30 open voor personen die een slot 
gekregen hebben later op de dag. 

Vluchtelingenwerk reageert dat dit afhankelijk is van de goodwill 
van veiligheidsagenten. Soms is het gemakkelijk voor 
kwetsbaren om binnen te geraken, maar soms ook heel moeilijk. 
Vluchtelingenwerk klopt dan minuten lang op de poort tot er 
iemand open doet.  

8.  Pouvons-nous avoir davantage d’informations sur l’aide qui va être 
apportée par EASO à Fedasil via des ‘containers’.  

• Ces containers sont-ils attendus pour mars-avril au plus tôt ?  
• Combien de personnes pourront alors être hébergées dans ces 

containers et où seront-ils placés ?  

• En quoi consistera l’aide apportée par des collaborateurs 
d’EASO à Fedasil et combien de personnes seront envoyées et 
pour combien de temps ?.  

Voir compte-rendu de janvier : Début avril, les premières personnes 
sont accueillies. Dans une première phase, il y aura 259 places avec 
un maximum de 5 personnes par conteneur. Pour soutenir l’accueil 
dans les conteneurs, une centaine d’agents sont recrutés dans les 
États membres de l’Union européenne, dont une vingtaine 
d’interprètes. L’endroit des sites n’a pas encore été décidé. 

8. Kunnen we meer informatie krijgen over de steun die Fedasil 
van EASO zal krijgen via "containers".  

• Worden deze containers op zijn vroegst in maart-april 
verwacht?  

• Hoeveel personen zullen in deze containers onderdak 
vinden en waar zullen ze worden geplaatst?  

• Welke hulp zal het EASO-personeel concreet aan Fedasil 
verlenen, om hoeveel personeelsleden gaat het en voor 
hoelang? 

Zie verslag januari : Begin april worden de eerste personen 
opgevangen. In een eerste fase komen 259 plaatsen met 
maximum 5 personen per container. Ter ondersteuning van de 
opvang in containers, worden een 100-tal personeelsleden 
gerekruteerd uit de Europese lidstaten, waaronder een 20-tal 
tolken. De locatie van de sites staat nog niet vast.   

Dublin et limitation du droit à l’accueil 

9. Suite à la communication du secrétaire d’Etat sur le durcissement à 
l’égard des cas Dublin, Fedasil aurait communiqué fin janvier de 
Fedasil au sujet des cas Dublin : si la personne ne se présente pas 
aux convocations/entretiens de l’OE, elle risque de perdre sa place 

Dublin en beperking van het recht op opvang 

9. Naar aanleiding van de mededeling van de staatssecretaris 
over de strengere aanpak van de Dublin-gevallen zou Fedasil 
eind januari meer informatie over de Dublin-gevallen hebben 
verstrekt: als de betrokkene zich niet aanbiedt voor de 

https://www.myria.be/files/20220119_PV_r%C3%A9union_contact_-_contactvergadering.pdf
https://www.myria.be/files/20220119_PV_r%C3%A9union_contact_-_contactvergadering.pdf
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d’accueil et de se trouver uniquement avec un code 207 ‘no show’. 
Pouvez-vous nous donner davantage d’informations de cette 
collaboration avec l’OE et des conséquences pour les personnes 
concernées (dans quels cas et pour quels profils cette possibilité de 
limiter l’accueil sera-t-elle plus fréquemment utilisée à l’avenir) ? 

Fedasil n’a pas d’info sur le nombre de ces personnes. 

oproepingen/gehoren bij DVZ, loopt hij/zij het risico zijn/haar 
opvangplaats te verliezen en slechts een code 207 "no show" te 
krijgen. Kunt u ons meer informatie geven over deze 
samenwerking met DVZ en de gevolgen voor de betrokken 
personen (in welke gevallen en voor welke profielen zal in de 
toekomst vaker gebruik worden gemaakt van deze 
mogelijkheid om de opvang te beperken)? 

Fedasil heeft geen informatie over het aantal personen. 

Palestine 

10. Les familles palestiniennes avec un nouveau-né belge sont-elles 
encouragées à quitter leur place d’accueil ? Ont-elles un code 207 
« no show » et reçoivent-elles des chèques-repas ? Peuvent-elles 
réintégrer leur place d’accueil tant que leur procédure d’asile est 
en cours ? 

Il existe une instruction qui permet aux personnes qui peuvent aller 
ailleurs que dans les centres, qu’elles reçoivent des chèques-repas. 
Elles reçoivent un code no-show. Les résidents ont cette possibilité 
mais ne sont ni obligés ni encouragés à le faire. La condition est 
qu’elles séjournent au moins un mois dans le réseau. Bon nombre 
des résidents y ont recours. Pour les parents d'un enfant belge, 
cette instruction s'applique : "INSTRUCTION : TRANSITION AU 
SERVICE SOCIAL - mineurs accompagnés avec résidence". 

Palestina 

10. Worden Palestijnse gezinnen met een Belgische pasgeborene 
aangemoedigd om de opvang te verlaten? Hebben ze een code 
207 ‘no show’ en krijgen ze maaltijdcheques? Kunnen ze 
opnieuw in de opvang terecht, zolang hun asielprocedure 
loopt? 

Er bestaat een instructie die het mogelijk maakt voor personen 
die elders terecht kunnen dan de centra, om maaltijdcheques te 
bekomen. Zij krijgen dan een code no show. Bewoners krijgen 
deze mogelijkheid maar worden hier niet toe verplicht of 
aangemoedigd. De voorwaarde is dat ze minstens 1 maand in het 
netwerk verblijven. Een groot aantal bewoners maakt daarvan 
gebruik. Voor ouders van een Belgisch kind is deze instructie van 
kracht: “INSTRUCTIE: TRANSITIE NAAR MAATSCHAPPELIJKE 
DIENSTVERLENING – begeleide minderjarigen met een verblijf.” 

11.  Est-ce que la pratique d’inviter les personnes enregistrées pour 
l’introduction de leur demande de protection à Pacheco et à une date 
ultérieure (dans le mois), a été réinstaurée ou le sera prochainement ? 

Fedasil posera la question en intern. 

11. Is de praktijk om geregistreerde personen te vragen hun 
verzoek om bescherming op een later tijdstip (binnen een 
maand) bij Pacheco in te dienen, opnieuw ingevoerd of zal dit 
binnenkort weer zo zijn? 

Fedasil antwoordt dat ze de vraag intern zullen stellen. 
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Communications Service des Tutelles  
Chiffres 

Mededelingen Dienst Voogdij 
Cijfers 
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Signalements 9/2021 10/2021 11/2021 12/2021 1/2022 Signalementen 

Premiers signalements3 527 438 522 569 421 Eerste signalementen 
Par la Police  135 124 120 100 108 Door de politie 
Par l’OE  371 280 376 424 296 Door DVZ 
Par d’Autres 21 35 26 45 17 Door andere 
Demandes PI4 378 277 381 434  Verzoeken IB 
Tous les signalements5 751 568 680 746 577 Alle signalementen  

Profils des premiers signalements – Profielen eerste signalementen / Nationalités ( les plus représentées ) – Meest voorkomende nationaliteiten 
 

9/2021 10/2021 11/2021 12/2021 1/2022  

Afghanistan 267 218 305 338 217 Afghanistan 
Maroc 38 42 36 35 37 Marokko 
Algérie 41 32 44 25 27 Algerije 
Erythrée 39 31 36 35 34 Erithrea 
Somalie 36 18 11 19 9 Somalië 
Syrie 26 17 22 27 22 Syrië 

 
3 Dit is het aantal personen dat verklaart een niet-begeleide minderjarige vreemdeling te zijn (zowel asielzoekers als niet-asielzoekers) op het moment dat zij door een 
politiedienst, de Dienst Vreemdelingenzaken of andere worden aangemeld bij de dienst Voogdij. Het aantal effectief als niet-begeleide minderjarige vreemdeling geïdentificeerde 
personen zal lager liggen. Immers, een aantal van hen zal meerderjarig zijn na het leeftijdsonderzoek en een deel kan niet geïdentificeerd worden omdat ze verdwijnen. Zie 
verder totaal aantal jongeren onder voogdij. Eén signalement is gelijk aan één persoon. Il s’agit ici du nombre de personnes déclarant être mineurs étrangers non accompagnés 
au moment où elles sont signalées au service des Tutelles par un service de police, l’Office des étrangers ou autre. Le nombre de personnes effectivement identifiées comme 
mineurs étrangers non accompagnés sera inférieur. En effet, certains seront déclarés majeurs suite au processus d’identification et d’autres disparaitront ce qui ne permettra pas 
de les identifier. Voir plus loin pour le nombre de mineurs sous tutelle. Un signalement correspond à une personne.   
4 Het is DVZ en het CGRA die het juiste aantal asielzoekers kunnen geven ; onze cijfers zijn een schatting. Seuls l’OE et le CGRA peuvent donner des chiffres précis concernant les 
demandes d’asile ; nos données sont donc une estimation.   
5 Dit cijfer betreft meerdere signalement voor dezelfde persoon. Ces données contiennent plusieurs signalements pour une même personne   
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Identification – Décisions d’âge mensuelles – Identificatie – Leeftijdsbeslissingen, maandelijks 

Identification   9/2021 10/2021 11/2021 12/2021 1/2022 Identificatie  
Déterminations de 
l’âge 527  438 522 569 3.104 Leeftijdsbeslissingen 

Doutes émis 323  286 309 336  Geuite twijfels 
Nombre de tests 
effectués 172  292 247 273 2.515 Uitgevoerde testen 

Décision Majeurs 138  173 177 152 1.686 Beslissing meerderjarig 
Décision Mineurs 51  96 90 87 749 Beslissing minderjarig 

Aanstellingen en beëindigingen van voogdijen / Désigniations et cessations de tutelles 

 9/2021 10/2021 11/2021 12/2021 1/2022   

Tutelles en 
cours6 3.019 3.086 3.126 3.170 3.104 Lopende voogdijen 

Nouvelles 
désignation 230 182 168 136 274 Nieuwe aanstellingen 

Cessations de 
tutelle7 130 129 70 100 128 Voogdijbeëindigingen 

  

 
6 Situation en date du premier jour du mois. Situatie op de eerste dag van de maand   
7 Het aantal voogdijbeëindigingen o.b.v. art. 24 e.a. van de programmawet van 24 december 2002 (ingevolgde meerderjarigheid, verdwijning, overlijden, enz.) is een benadering.  
Nombre de cessations de tutelles au vu de l’art 24 et suivant de la loi programme du 24 décembre 2002 (majorité, disparition, décès, etc…) notamment.   
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Communications 

Actuellement 530 tuteurs actifs : 331 néerlandophones, 199 
francophones. 

Les chiffres relatifs au nombre de signalements traités par le Service 
des Tutelles sont très élevés, malgré la baisse enregistrée en janvier 
et février. Environ 60 % des signalements passent par l’OE et 40 % 
par les services de police. Actuellement, 530 tuteurs sont actifs : 331 
néerlandophones et 199 francophones. 

Communicaties 

Momenteel zijn 530 voogden actief: 331 nederlandstaligen, 199 
franstaligen. 

De cijfers van het aantal signalementen dat de Dienst Voogdij verwerkt 
is zeer hoog, ondanks de daling in januari en februari. Ongeveer 60% 
van de signalementen komt binnen via DVZ en 40% van 
politiediensten. Momenteel zijn er 530 actieve voogden actief: 331 
Nederlandstaligen en 199 Franstaligen  

Questions 

1. Concernant plus spécifiquement les MENA ressortissants 
d’Afghanistan,  

• Pourriez-vous nous fournir les dernières données chiffrées ?  
• Avec, si possible, une ventilation par :  

o genre,  
o âge,  
o durée de présence en Belgique,  
o statut de protection (accordé, en cours, refusé) ?  

• Depuis le mois d’août 2021 et la reprise du pouvoir par les 
Talibans de l’Afghanistan, combien de MENA se sont signalés 
?  

• Parmi l’ensemble des signalements depuis septembre 2021, 
avez-vous la ventilation entre ceux déjà présents, avant le 
mois d’août, en Belgique et ceux qui sont arrivés sur le 
territoire belge après la prise de pouvoir des Talibans ? 

Voir les chiffres ci-dessus. La base de données actuelle ne permet 
pas pour le moment de ventiler les chiffres par nationalité, par 

Vragen 

1. Meer specifiek, met betrekking tot de NBMV uit Afghanistan:  

• Kunt u ons de laatste cijfers bezorgen?  
• Met, indien mogelijk, een onderverdeling volgens:  

o geslacht,  
o leeftijd,  
o duur van de aanwezigheid in België,  
o beschermingsstatus (toegekend, in behandeling, 

geweigerd)?  
• Hoeveel NBMV’s hebben zich sinds augustus 2021 en de 

machtsovername door de Taliban in Afghanistan gemeld?  
• Beschikt u over een onderverdeling van alle meldingen sinds 

september 2021 tussen zij die reeds vóór augustus in België 
aanwezig waren en zij die na de machtsovername door de Taliban 
op Belgisch grondgebied zijn aangekomen? 

Zie bovenstaande cijfers. Cijfers per nationaliteit en onderverdeling 
per geslacht of leeftijd zijn momenteel nog niet mogelijk met de 
huidige databank. De verhoudingen per leeftijd en geslacht liggen in de 
lijn met de algemene cijfers. 
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genre ou par âge. Les proportions par âge et par genre sont 
conformes aux chiffres généraux. 

2. Concernant le règlement Dublin, la Commission européenne a 
établi un modèle de brochure d’information spécifiquement 
adapté aux mineurs étrangers non-accompagnés .  

• Disposez-vous d’outils d’information (brochures, sites, 
applications, affiches ou autres) sur la procédure d’asile, la 
procédure de tutelle et de test d’âge, et l’accueil dans un 
langage spécifiquement adapté aux enfants ?  

• Si oui, pouvez-vous en communiquer le contenu et précisez 
dans quelles langue ces outils existent ?  

• Si non, pourquoi ? Des projets sont-ils en cours pour créer ce 
type d’outil d’information ?  

Le Service des Tutelles dispose de différentes brochures sur le site 
web du SPF Justice. Ces brochures sont en cours d’adaptation 
pour les rendre plus compréhensibles par les enfants (child 
friendly) et accessibles via des photos et des images. La brochure 
relative aux tests d’âge est adaptée aux jeunes avec des images 
montrant les 3 différents tests. Ces brochures sont déjà envoyées 
aux adresses privées des jeunes mais elles ne sont pas encore 
transmises aux centres et aux partenaires (c’est en cours de 
validation). La brochure est traduite dans 22 langues dont les 
principales sont le dari, l’arabe, le pachtou, le tigrinya et le farsi. 

Un film d’animation sera bientôt lancé dans le cadre d’un projet 
AMIF. Le jeune s’y voit expliquer les tâches d’un tuteur. Un jeu de 
société a également été élaboré sur le sujet pour les jeunes des 
centres. Des outils d’animation adaptés aux enfants et spécifiques 
aux tests d’âge seront également développés dans le cadre du 
projet AMIF, notamment une vidéo. Il existe déjà des brochures 
adaptées aux enfants sur les tests d’âge. 

2. Wat de Dublin-verordening betreft, heeft de Europese Commissie een 
modelinformatiebrochure opgesteld die specifiek is afgestemd op 
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.  

• Beschikt u over informatiemateriaal (brochures, websites, apps, 
affiches, enz.) in een kindvriendelijke taal over de procedures 
inzake asiel, voogdij en leeftijdstests, en over de opvang?  

• Zo ja, kunt u iets zeggen over de inhoud ervan en aangeven in 
welke talen deze instrumenten bestaan?  

• Zo niet, waarom niet? Is men van plan om dat soort 
informatiemateriaal aan te maken?  

De dienst Voogdij heeft verschillende brochures op de website van de 
FOD Justitie. Deze brochures worden aan de hand van foto's en 
afbeeldingen aangepast om ze kindvriendelijker en toegankelijker te 
maken. De brochure over de leeftijdstest is op maat van jongeren 
opgesteld met afbeeldingen van de 3 verschillende tests. Deze 
brochures zijn intussen opgestuurd naar de privéadressen van de 
jongeren maar nog niet naar de centra en partners (validatie is bezig). 
De brochure is vertaald in 22 talen, waarvan Dari, Arabisch, Pasjtoe, 
Tigrinya en Farsi de belangrijkste zijn.In het kader van een AMIF-project 
wordt binnenkort een animatiefilm gelanceerd. Daarin worden de taken 
van een voogd uitgelegd aan de jongere. Daarover werd ook een 
gezelschapsspel ontwikkeld voor jongeren in de centra. Specifiek rond 
leeftijdsonderzoeken zullen ook kindvriendelijke animatietools worden 
ontwikkeld binnen het AMIF-project o.a. een video. Nu bestaan er al 
kindvriendelijke brochures over leeftijdsonderzoek. 



54 

 

 

Réunion de contact protection internationale – Mineurs 16-02-2022 Contactvergadering internationale bescherming - Minderjarigen 

Testes d’âge  

3. Dans la note de politique générale Asile et Migration de 
novembre 2021, est notamment prévue la mise en place, par le 
SPF Justice, d’un « conseil consultatif dirigé par des experts de la 
KUL et de l’UGent afin d’améliorer ma détermination d’âge 
médicale actuelle et de s’assurer que tous les hôpitaux 
effectuent ces examens de la même manière ». Fedasil et l’OE 
sont également mentionnés en tant qu’acteurs disponibles pour 
« partager leur expertise ».  

• Pourriez-vous nous dire si vous avez déjà été contacté par ce 
conseil consultatif ?  

• Avez-vous déjà une idée du temps laissé à ce conseil pour 
rendre un premier avis ? 

• Avez-vous déjà eu des retours quant aux discussions mises 
sur la table et ce à quoi pourraient ressembler les tests d’âge 
à l’avenir ? 

4. Quelle est la composition exacte de ce conseil consultatif ?  

5.  Comment entend-on améliorer « l’évaluation médicale actuelle 
de l’âge » ?  

6.  Quel est le résultat concret attendu de ce conseil consultatif (par 
exemple, un rapport) ?  

7. Ce résultat sera-t-il rendu public ?  

Le conseil consultatif a été créé à l’initiative du Service des Tutelles 
en 2019. En raison de la COVID-19, il a été temporairement 
suspendu. Le conseil consultatif est présidé par le Prof. (chercheur 
sur les dents de sagesse à la KULeuven) et le Dr De Tobel 
(radiologue chercheur en détermination de l’âge par IRM à UGent). 
Le Service des Tutelles y participe en qualité qu’observateur. 

Leeftijdstesten 

5. In de nieuwe beleidsnota van Staatssecretaris Mahdi staat dat de FOD 
Justitie een adviesraad heeft opgericht die wordt geleid door experts 
van de KUL en UGent om de huidige medische leeftijdsbepaling te 
verbeteren en ervoor te zorgen dat alle ziekenhuizen deze 
onderzoeken op dezelfde wijze uitvoeren. Fedasil en de DVZ zullen ter 
beschikking staan om hun expertise te delen. 

• Kunt u ons zeggen of deze adviesraad al contact met u heeft 
opgenomen?  

• Hebt u al een idee hoeveel tijd deze raad nodig heeft om een 
eerste advies uit te brengen? 

• Kreeg u al feedback over de lopende gesprekken en hoe de 
leeftijdsbepaling er in de toekomst uit zou kunnen zien? 

6. Wat is de exacte samenstelling van deze adviesraad?  

7. Hoe wilt men de ‘huidige medische leeftijdsbepaling verbeteren’?  

8. Wat is de concrete verwachtte uitkomst van deze adviesraad (bv. 
rapport)?  

9. Zal deze uitkomst publiek raadpleegbaar zijn?  

De adviesraad is opgericht op initiatief van de Dienst Voogdij in 2019. 
Door COVID-19 ging die tijdelijk niet door. De adviesraad wordt 
voorgezeten door Prof. Tevensen (onderzoeker van de wijsheidstanden 
aan de KULeuven) en Dr. De Tobel (radioloog onderzoeker MRI-
leeftijdsbepaling te UGent). De Dienst Voogdij neemt eraan deel als 
observator. Het doel is om de huidige medische leeftijdsbepaling te 
verbeteren en onderzoeken te harmoniseren in verschillende 
ziekenhuizen. De adviesraad bestaat uit vertegenwoordigers uit het AZ 
Sint-Jan in Brussel, UGent, het militair hospitaal van Neder-Over-
Heembeek, UZAntwerpen, KULeuven en een forensisch antropoloog uit 
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L’objectif est d’améliorer l’évaluation médicale actuelle de l’âge et 
d’harmoniser les examens dans les différents hôpitaux. Le comité 
consultatif se compose de représentants de l’hôpital Saint-Jean à 
Bruxelles, de l’UGent, de l’hôpital militaire de Neder-Over-
Heembeek, de l’UZ Antwerpen, de la KULeuven et d’un 
anthropologue médico-légal des Pays-Bas. Une première réunion 
en décembre 2021 a porté sur les différentes manières de travailler 
dans les hôpitaux et sur l’optimisation et l’harmonisation des 
études. Une autre réunion suivra en février 2022 sur : 

- Les facteurs d’influence tels que l’ethnie, les références 
spécifiques à la race et au pays ainsi que les différences 
entre les dents et le squelette. 

- La critique des examens, comme l’exposition aux radiations 
et l’utilisation de la recherche médicale à des fins autres que 
le diagnostic et le traitement.  

- Les critères des études de référence (sur qui sont basées les 
références). Actuellement, trois radiographies différentes 
sont prises et comparées à ces études de référence pour 
permettre l’estimation de l’âge. Leur base scientifique est 
également à l’ordre du jour.  

Le rapport final vise à accorder plus d’attention à l’explication 
donnée par le médecin au jeune sur le résultat du test d’âge. En 
outre, l’accent est mis sur un système de contrôle de la qualité et 
sa mise en œuvre pratique. Les présidents soumettront cet avis au 
commissaire aux droits de l’enfant et aux ONG avant de publier une 
version finale publique. 

Les représentants de l’OE et de Fedasil ajoutent qu’ils n’ont pas encore 
été contactés à ce sujet.  

Nederland. Een eerste bijeenkomst in december 2021 ging over de 
verschillende manieren van werking in de ziekenhuizen en de 
optimalisatie en harmonisatie van de onderzoeken. In februari 2022 
volgt een volgende vergadering over: 

- De beïnvloedende factoren zoals: etniciteit, ras- en land-
specifieke referenties alsook verschillen tussen tanden en skelet. 

- Kritieken over de onderzoeken, zoals de blootstelling aan straling 
en de toepassing van medisch onderzoek voor andere 
doeleinden dan diagnostiek en behandeling.  

- De criteria voor referentiestudies (op wie worden de referenties 
gebaseerd). Momenteel worden er 3 verschillende radiografieën 
genomen die naast die referentiestudies worden gelegd om de 
leeftijdsschatting mogelijk maken. De wetenschappelijke basis 
daarvan staat ook op de agenda.  

Het eindverslag mikt op meer aandacht aan de uitleg die gegeven wordt 
door de arts aan de jongere over het resultaat van de leeftijdstest. 
Daarnaast ligt het accent op een systeem van kwaliteitscontrole en de 
praktische implementatie ervan. De voorzitters leggen dit advies voor 
aan de Kinderrechtencommissaris en de ngo’s alvorens een definitieve 
openbare versie te publiceren. 

Toevoeging vertegenwoordiger DVZ en Fedasil: zij zijn hierover nog niet 
gecontacteerd.  
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Procédure d’identification 

5. Lors de l’audience de la Chambre du 11/01/2022, il a été indiqué 
que le Service des Tutelles et Fedasil menaient des concertations 
intensives sur l’accélération de la procédure d’identification.  

Peut-on expliquer comment fonctionne la coopération entre les 
deux instances et avec l’Office des étrangers à cet égard ? 

À la mi-2021, il y avait un retard dans les tests d’âge en raison des 
mesures sanitaires  : accès restreint aux hôpitaux, nombre limité de 
jeunes par transport, quarantaine ; .... entre-temps, l’arriéré a été 
largement résorbé et 130 tests sont effectués en moyenne chaque 
semaine. Alors que l’année dernière, 22 jours ouvrables étaient 
nécessaires pour qu’une décision soit prise, ce délai est désormais de 
10 à 15 jours. L’intention est d’augmenter le nombre de tests par 
jour dans un certain nombre d’hôpitaux. Cela a un impact sur le 
transport et la coopération avec l’OE et Fedasil pour, entre autres, la 
fourniture d’informations dans la langue de l’intéressé, par exemple 
dans le cas de garanties procédurales ou d’explications sur le 
déroulement et la détection de problèmes lors de l’examen médical.  

6. Pouvez-vous nous communiquer des chiffres sur le nombre de 
recours au Conseil d’Etat introduits contre une décision de 
majorité prise par le Service des Tutelles (au regard du nombre de 
ces décisions) au cours des 5 dernières années et le résultat de ce 
recours (annulation/suspension ou rejet) ?    

Avez-vous également des chiffres sur d’éventuels recours ou 
contestations introduits devant les tribunaux de l’ordre 
judiciaire ?  

 2018 2019 2020 2021 
Décisions d’âge 1.050 1423 918 2.435 
Recours 38 120 58 66 

Identificatieprocedure 

5. Tijdens de hoorzitting in de Kamer op 11/01/2022 werd aangegeven 
dat Dienst Voogdij en Fedasil intensief overleg pleegden over de 
versnelling van de identificatieprocedure.  

Kan uitleg worden gegeven over hoe de samenwerking tussen beide 
instanties en met de Dienst Vreemdelingenzaken hierover verloopt? 

Medio 2021 was er een achterstand in de leeftijdsonderzoeken door de 
sanitaire maatregelen; beperkte toegang tot de ziekenhuizen, beperkt 
aantal jongeren per vervoer, quarantaine; ... Ondertussen is de 
achterstand grotendeels weg gewerkt en worden gemiddeld 130 testen 
per week uitgevoerd. Waar er vorig jaar 22 werkdagen nodig waren om 
een beslissing te nemen, zijn dit er nu 10 à 15. De bedoeling is om in een 
aantal ziekenhuizen de onderzoeken per dag te verhogen. Dit heeft een 
impact op het vervoer en de samenwerking met DVZ en Fedasil voor o.a. 
de info-overdracht in eigen taal bvb. bij procedurele garanties of uitleg 
over het verloop en detectie van problemen bij het medisch onderzoek.  

6. Kunt u ons cijfers bezorgen over het aantal beroepsprocedures dat de 
afgelopen vijf jaar bij de Raad van State is ingesteld tegen een 
meerderheidsbeslissing van de dienst Voogdij (in verhouding tot het 
totale aantal beslissingen) en kunt u ons iets meer zeggen over het 
resultaat van deze beroepsprocedures (nietigverklaring/schorsing of 
afwijzing)?  

Hebt u ook cijfers over mogelijke beroepsprocedures of betwistingen 
ingediend voor de rechtbanken van de rechterlijke orde?  

 2018 2019 2020 2021 
Leeftijdsbeslissingen 1.050 1423 918 2.435 
Beroepsprocedures 38 120 58 66 
Beslissingen van de Raad 
van State* 

39 70 88 41 
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Decisions du Conseil d’Etat* 39 70 88 41 
Rejets 25 36 49 32 
Annulations 2 6 2 0 
Suspensions 8 9 0 2 

Le Service de Tutelles n’a que les chiffres à partir de 2018.  

*L’ensemble des décisions prises par le Conseil d’Etat reprend tous 
les types de décisions rendues par le Conseil : 

- Suspension 
- Annulation 
- Rejet  
- Désistement d’instance 
- Perte d’intérêt 
- Irrecevabilité 

Par rapport aux recours dans l’ordre judiciaire, le Service de 
Tutelles n’a connaissance que d’un recours en 2021 au tribunal de 
première instance. Le tribunal a décidé qu’il était sans pouvoir de 
juridiction sur la demande principale qui était de revoir la décision. 
Et sur la demande subsidiaire, qui était une indemnisation, le 
tribunal a estimé que la demande était non fondée. 

Afwijzingen 25 36 49 32 
Nietigverklaringen 2 6 2 0 
Schorsingen 8 9 0 2 

De dienst Voogdij beschikt enkel over de cijfers vanaf 2018.  

*Alle door de Raad van State genomen beslissingen: 

- Schorsing 
- Nietigverklaring 
- Verwerping 
- Afstandname 
- Verlies van belang 
- Ontvankelijkheid  

Wat de gerechtelijke beroepen betreft, heeft de dienst Voogdij weet van 
enkel één beroep in 2021 bij de rechtbank van eerste aanleg. De rechtbank 
verklaarde zich niet bevoegd om een uitspraak te doen over de 
hoofdvordering om de beslissing te herzien. En wat het subsidiaire verzoek 
om een schadevergoeding betreft, oordeelde de rechtbank dat de 
vordering ongegrond was. 

MENA disparus 

7. Combien de MENA ont été signalés disparus en 2021 ? (Service 
des Tutelles)  

• Quelles sont les principales nationalités de ces MENA 
disparus ?  

• Parmi ces disparitions, combien ont été considérées 
comme inquiétantes et ont été transmises à Child Focus ?  

• Combien de ces disparitions ont été résolues ?  

Vermiste NBMV 

7. Hoeveel NBMV werden er in 2021 als vermist opgegeven? (Dienst 
Voogdij)  

• Wat zijn de voornaamste nationaliteiten van deze vermiste 
NBMV’s?  

• Hoeveel van deze verdwijningen werden als onrustwekkend 
beschouwd, en werden doorgegeven aan Child Focus?  

• Hoeveel van deze verdwijningen werden opgelost?  
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La source principale de ces chiffres sur les disparitions n’est pas le 
Service des Tutelles, mais la police et le parquet. Ils ne font pas de 
distinction entre les mineurs non accompagnés et les mineurs 
accompagnés. Les chiffres du Service des Tutelles sont basés sur les 
disparitions signalées par les centres d’accueil, les tuteurs ou autres. 
Ces chiffres doivent être considérés avec prudence, car le Service des 
Tutelles n’est pas toujours au courant lorsqu’une personne est 
retrouvée, une personne est parfois signalée disparue par erreur,… 

En 2021, le Service des Tutelles a enregistré 716 disparitions : 

- 48 filles et 668 garçons.  
- 105 disparitions inquiétantes : signalement à Child Focus par 

le tuteur ou la police (selon les instructions).  
- 324 mineurs disparus avaient un tuteur lors de leur 

disparition 
- 311 jeunes ont été retrouvés 
- 301 jeunes dont l’âge est difficile à établir : la police ne peut 

pas identifier 
- 224 jeunes Marocains 
- 154 jeunes Afghans  
- 106 jeunes Algériens 

En termes de nationalité, cela souligne le problème des enfants des 
rues. 

De primaire bron voor deze cijfers over verdwijningen is niet de Dienst 
Voogdij maar de politie en het parket. Zij maken geen onderscheid tussen 
niet/begeleide/minderjarigen. De cijfers van de Dienst Voogdij zijn 
gebaseerd op verdwijningen meegedeeld via opvangcentra, voogden of 
anderen. Voorzichtigheid is geboden bij deze cijfers omdat de Dienst 
Voogdij niet altijd op de hoogte is als iemand wordt terug gevonden, er 
soms verkeerdelijk iemand als vermist wordt opgegeven, … 

In 2021 heeft de Dienst Voogdij 716 verdwijningen geregistreerd: 

- 48 meisjes en 668 jongens  
- 105 onrustwekkende verdwijningen: melding aan child focus 

door voogd of politie (volgens instructie).  
- 324 verdwenen minderjarigen hadden een voogd tijdens 

verdwijning 
- 311 jongeren werden teruggevonden 
- 301 jongeren met leeftijdstwijfel: de politie kan niet identificeren 
- 224 Marokkaanse jongeren 
- 154 Afghaanse jongeren  
- 106 Algerijnse jongeren 

Qua nationaliteit wijst dit op de problematiek van de straatkinderen. 

8.  Nous avons appris d’un partenaire que les délais d’attente pour 
l’attribution d’un tuteur au MENA peuvent aller jusqu’à 3 mois. 
La priorité serait donnée en cas de très jeune âge, de grande 
vulnérabilité ou d’urgence. 

• Quel est le délai moyen de désignation d’un tuteur ? 
• S’il y a des délais d’attente, quelle en est la raison ?  

8.  Via een partner vernamen we dat de wachttijden voor de toewijzing 
van een voogd aan NBMV kunnen oplopen tot 3 maanden. Voorrang 
zou worden gegeven in geval van erg jonge leeftijd, grote 
kwetsbaarheid of urgentie. 

• Wat is de gemiddelde doorlooptijd voor het aanstellen van 
een voogd? 

• Indien er wachttijden zijn, wat is hiervan de oorzaak?  
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• Quelles sont les mesures prises pour minimiser les temps 
d’attente ? 

• Est-il possible de clarifier davantage sur base de quels 
critères précis quel MENA aura la priorité dans 
l’attribution d’un tuteur ?  

• Qu’entend-on précisément par « grande vulnérabilité » ?  
• Que considère-t-on comme une « urgence » ? 

Le délai moyen est actuellement de 3 mois. Le délai moyen est 
normalement de 1,5 mois. Un tuteur n’est désigné que lorsque le 
jeune est transféré du centre d’orientation vers un centre local. 
Aujourd’hui, 276 jeunes attendent toujours un tuteur. Les jeunes qui 
se voient attribuer un tuteur en priorité sont :  

- les très jeunes enfants sans famille 
- les filles enceintes 
- les jeunes souffrants de problèmes physiques ou psychiques 
- les jeunes enfants des rues maghrébins 
- les jeunes clandestins à la frontière 
- les jeunes qui demandent de vivre avec des proches (le 

tuteur analyse si cette situation est souhaitable) 

80 nouveaux tuteurs sont en formation. Vu le nombre élevé de jeunes, 
l’unité politique du ministre de la Justice envisage de faire appel à 
davantage de travailleurs comme tuteurs. Ainsi, le Service des Tutelles 
peut maintenir le nombre de tuteurs à un niveau raisonnable (600 
actuellement). Compte tenu des profils plus complexes des jeunes, 
l’approche consiste à réduire le nombre de tuteurs responsables de 
plusieurs pupilles. Ces tuteurs sont ensuite occupés 
professionnellement sous un statut de bénévole ou par la Rode Kruis, 
la Croix Rouge ou Caritas International.  

• Welke stappen worden ondernomen om de wachttijden tot 
een minimum te beperken? 

• Kan er meer duidelijkheid gegeven worden op basis van welke 
precieze criteria welke NBMV voorrang krijgen bij de 
toewijzing van een voogd?  

• Wat wordt precies bedoeld met ‘grote kwetsbaarheid’?  
• Wat wordt aanzien als ‘urgentie’? 

De gemiddelde doorlooptijd bedraagt momenteel 3 maanden. De 
normale doorlooptijd bedraagt 1,5 maand. Er wordt pas een voogd 
aangesteld zodra de jongere vanuit het oriëntatiecentrum overgeplaatst 
wordt naar een lokaal centrum. Vandaag wachten 276 jongeren op een 
voogd. Jongeren die bij voorrang een voogd krijgen:  

- zeer jonge kinderen zonder familie 
- zwangere meisjes 
- jongeren met fysieke of psychische problemen 
- jonge Maghrebijnse straatkinderen 
- jongeren verstekelingen aan de grens 
- als er de vraag is om bij familie te gaan samenwonen (voogd 

analyseert of dit een wenselijke situatie is) 

80 nieuwe voogden zijn in opleiding. Gezien het hoge aantal jongeren 
wordt met de beleidscel van de Minister van Justitie gekeken om meer 
werknemersvoogden in te schakelen. Zo kan de Dienst Voogdij het aantal 
voogden beheersbaar houden (momenteel 600). Gezien de complexere 
profielen van jongeren is de insteek minder voogden met meer voogdijen. 
Deze voogden worden dan ingeschakeld beroepshalve via een 
vrijwilligersstatuut of vanuit het Rode Kruis, Croix Rouge of Caritas 
International.  
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Communication de l’OIM  

Chiffres  

Les chiffres récapitulatifs peuvent être consultés sur le site internet de 
l’OIM. Cliquez ici pour plus d’informations. Les chiffres de l'AVR font 
référence aux retours volontaires assistés organisés via l'OIM. Pour un 
aperçu complet des chiffres de retour volontaire de la Belgique, 
veuillez consulter le site web de Fedasil : 
https://www.fedasil.be/en/statistics. 

Mededelingen IOM  

Cijfers  

De overzichtscijfers zijn terug te vinden op de website van IOM op. 
Klik hier voor meer informatie. De AVR-cijfers hebben betrekking op de 
begeleide vrijwillige terugkeer die via IOM wordt georganiseerd. Voor een 
volledig overzicht van de cijfers over vrijwillige terugkeer uit België, zie de 
website van Fedasil: https://www.fedasil.be/en/statistic.   

82 IOM AVRs from Belgium 
in January. 100% by plane, 

0% by land 

98% received a small cash reinstallation grant (EUR 250 
adult/EUR 125 child or EUR 50 adult/EUR 25 child) and 38 

persons received transit assistance to reach final destination 

82 IOM AVRs from Belgium in 2022 to 27 
countries of origin 

 

 

Month January Grand total
IOM voluntary returns 2022 (AVRR) 82 82

non-IOM voluntary returns 2022 (FAR) 11 11
Grand total (IOM & non-IOM voluntary returns) 2022 93 93

https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://belgium.iom.int/assisted-voluntary-return-and-reintegration-avrr&c=E,1,MOgVJVkZQ7hgzcZRs3OaPmqfEovMSivE3lJ2UOYamds_eLKAeII19s346Z61K0fQta-RNjjtAGxODe71F2V1ziAkA4-LsT-GE-0YZJNGkhTt_MQ9OeU,&typo=1
https://www.fedasil.be/en/statistics
https://linkprotect.cudasvc.com/url?a=https://belgium.iom.int/assisted-voluntary-return-and-reintegration-avrr&c=E,1,MOgVJVkZQ7hgzcZRs3OaPmqfEovMSivE3lJ2UOYamds_eLKAeII19s346Z61K0fQta-RNjjtAGxODe71F2V1ziAkA4-LsT-GE-0YZJNGkhTt_MQ9OeU,&typo=1
https://www.fedasil.be/en/statistic
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Top 10 des principaux pays de retour volontaire / Top 5 van voornaamste landen van vrijwillige terugkeer 
  11/2021  12/2021  1/2022  

1  Brézil 24 Brézil 30 Brézil  
2  Russie 8 Mongolie 26 El Salvador  
3  Slovaquie 6 Ukraine 21 Serbie  
4  El Salvador 5 Moldave 15 Colombie  
5  Algérie 5 Bélarus 13 Mongolie  

Totaux des retours volontaires pour toutes les nationalités 
  Total 11/2021 74 Total 12/2021 178 Total 1/2022  

Retours volontaires par continent + par province 
 1/2022  

Afrique 8 Afrika 
Asie 11 Azië 

Europe 17 Europa 
Amérique 46 Amerika 

 

 1/2022  

Anvers 17 Antwerpen 
Brabant wallon 2 Waals-Brabant 
Bruxelles ville 36 Brussel Stad 

Hainaut 4 Henegouwen 
Liège 2 Luik 

Limbourg 7 Limburg 
Luxembourg 0 Luxemburg 

Namur 5 Namen 
Flandre orientale 6 Oost-Vlaanderen 
Brabant flamand 3 Vlaams-Brabant 

Flandre occidentale 0 West-Vlaanderen 
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Statut des personnes retournées/ Statuut van teruggekeerde personen 

  9/2021 10/2021 11/2021 12/2021 1/2022   

Migrants en séjour irrégulier 70 79 45 94 33 Migranten in 
irregulier verblijf 

Demandeurs de PI déboutés 45 23 19 48 25 Uitgeprocedeerde verzoeker IB 
Demandeurs de PI ayant arrêté 

leur procédure    42 34 10 36 24 Verzoeker IB die zijn procedure 
heeft stopgezet  

 

Répartition par organisation partenaire référente/ Verdeling per doorverwijzende partnerorganisatie 

  9/2021 10/2021 11/2021 12/2021 1/2022  

ONG 78 82 43 106 51 NGO 
Fedasil 64 49 30 50 28 Fedasil 

OE 0 0 0 0 0 DVZ 
Rode Kruis et 
Croix Rouge 6 3 0 20 1 Rode Kruis en 

Croix Rouge 
OIM 9 2 1 2 2 IOM 

TOTAL 157 136 74 178 82 TOTAAL 

Assistance à la réintégration 

Top des pays de destination 1/2022  

Serbie 5 Servië 
Bélarus 5 Wit-Rusland 

El Salvador 5 El-Salvador 
Mongolie 4 Mongolië 
Géorgie 3 Georgië 

Nombre de personnes – 
nombre total des pays de 

destination 
26 

Aantal personen – 
Totaal aantal 

bestemmingslanden 
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Personnes vulnérables 1/2022 Kwetsbare personen 
Accompagnement médicale  3 Medische begeleiding 

Escorte médicale 0 Medisch noden met escorte 
Femmes enceintes 0 Zwangere vrouwen 

Familles avec enfants 2 Famillies met kinderen 
Parent isolé 0 Alleenstaande ouder 

Personnes âgés 0 Oudere personen 
MENA 0 NBMV 

Ex-MENA 0 Ex-NBMV 
Victime de traite des êtres humains 0 Slachtoffer mensenhandel 

TOTAL 5 TOTAAL 

Ondersteuning Niet-Begeleide Minderjarigen IOM België (2019-2021) 
Pays de destination 2019 2020 2021 Grand Total/ 

Totaal aantal 
Bestemmingsland 

NBMV/
MENA 

ex- 
NBMV/MENA 

NBMV/
MENA 

ex- 
NBMV/MENA 

NBMV
/MENA 

ex- 
NBMV/MENA 

Afghanistan 
 

1 
    

1 Afghanistan 
Albanie 2 2 2 4 

 
1 11 Albanië 

Brésil 
 

1 2 
   

3 Brazilië 
Burkina Faso 1 

     
1 Burkina Faso 

Cameroun 
  

1 
   

1 Kameroen 
Colombia 

  
1 1 

  
2 Colombia 

Côte D'Ivoire 1 
     

1 Ivoorkust 
Ecuador 

    
1 

 
1 Ecuador 

Gabon 
  

1 
   

1 Gabon 
Guinea 

    
1 

 
1 Guinea 

Iran* 
 

1 
    

1 Iran* 
Kosovo* 2 

  
1 

  
3 Kosovo* 

Liban 2 
     

2 Libanon 
Maroc 

     
1 1 Marokko 

Macédoine du Nord * 
 

1 
 

1 
  

2 Noord-Macedonië* 
Peru 1 

     
1 Peru 

Roumanie 
  

1 
   

1 Roemenië 
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Serbia 
    

1 
 

1 ServiË 
Turquie 

     
1 1 Turkije 

Grand total 9 6 8 7 3 3 36 Totaal aantal 
 

 Principalement des MENA/anciens MENA d’Albanie, âgés de 
15 à 17 ans (70 % des MENA) et de sexe masculin (75 %). 

 Demander une évaluation de la famille par des tuteurs si le 
retour volontaire est considéré comme une option possible. 

Situations familiales souvent complexes (intérêt de l’enfant) 

 Voornamelijk NBM/ex-NBM uit Albanië, overwegend leeftijd 15-17 
jaar (70% van UMC) en mannelijk (75%) 

 Aanvragen ‘family assessment’ van voogden indien vrijwillige 
terugkeer als mogelijke optie beschouwd wordt 

 Vaak complexe familiesituaties (belang van het kind) 

Communications  

 MENA 

Soutien aux mineurs non accompagnés OIM Belgique 

• L’aide à la réintégration, conçue en étroite collaboration avec 
le tuteur légal et les ONG appropriées, peut inclure 
l’enseignement, la formation professionnelle, l’apprentissage 
et les soins de santé, ainsi qu’un soutien supplémentaire à la 
famille.  

• L’intérêt de l’enfant est primordial : avant le retour, l’intérêt 
de l’enfant doit être déterminé, ce qui implique une évaluation 
de la famille dans le pays d’origine comme condition préalable 
importante.  

• Fourniture d’informations et de conseils adaptés à l’enfant ; 
organisation de l’accompagnement pendant le voyage. 

Réunir les enfants non accompagnés et séparés de leurs proches 
avec leur famille 

• Base juridique : la protection des droits de l’enfant tels que 
consacrés par la Convention relative aux droits de l’enfant 
(CDE) 

Mededelingen 

NBMV 

Ondersteuning Niet-Begeleide Minderjarigen IOM België 

• Bijstand bij reïntegratie, ontworpen in nauwe samenwerking met 
de wettelijke voogd en geschikte NGO's; kan onderwijs, 
beroepsopleiding, stage en gezondheidszorg omvatten, alsmede 
aanvullende steun voor het gezin.  

• Het belang van het kind staat voorop: voorafgaand aan de 
terugkeer moet worden vastgesteld wat het belang van het kind is 
(Best Interest Determination), met inbegrip van een 
gezinsbeoordeling (family assessment) in het land van herkomst 
als belangrijke voorwaarde.  

• Verstrekking van kindvriendelijke informatie en advies aan het 
kind; organisatie van begeleiding tijdens de reis. 

Niet-begeleide en van hun familie gescheiden kinderen herenigen met 
hun familie 
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Activités du projet U-care (https://belgium.iom.int/u-care) (2021-
2022) 

• Unaccompanied Children Alternative Residence 
• Projet en Belgique — Grèce — Allemagne 
• Organisation partenaire : Pleegzorg Vlaanderen (BE) et ARSIS 

(GR) 
• Se concentrer sur le placement en famille d’accueil en 

mettant l’accent sur les aspects interculturels 
• Expérience chez Pleegzorg Vlaanderen, Minor n’Dako, 

Mentor Jeunes et Mentor-Escale. 
• Défi : connecter les MENA au système de placement en 

famille d’accueil (GR) 
• Accompagner les mineurs les plus âgés jusqu’à l’âge adulte 

(DU) 

Outils U-Care 

• 3 prototypes de prise en charge : l’autonomie (participation 
de l’enfant), le logement (en coopération avec les acteurs 
urbains) et le mentorat  

• Vidéo et prospectus de recrutement U-Care  
• Brochure sur le pays d’origine : Somalie, Syrie, Pakistan  
• Module interculturel en complément du manuel de 

formation « Prise en charge des mineurs non accompagnés » 
• Guide pratique : recruter des parents d’accueil en tenant 

compte des différences culturelles  
• Rapports de bonnes pratiques : prototypes de prise en 

charge pour la transition vers l’âge adulte + recrutement de 
familles d’accueil issues de l’immigration 

• Rechtsgrondslag: de bescherming van de rechten van het kind, 
zoals verankerd in het Verdrag inzake de rechten van het kind 
(IVRK) 

U-care projectactiviteiten (https://belgium.iom.int/u-care) (2021-2022) 

• Unaccompanied Children Alternative Residence 
• Project in België – Griekenland – Duitsland 
• Partnerorganisatie: Pleegzorg Vlaanderen (BE) en ARSIS (GR) 
• Toespitsen op pleegzorg met toespitsing op interculturele aspect 
• Ervaring bij Pleegzorg Vlaanderen, Minor n’Dako, Mentor Jeunes 

en Mentor-Escale. 
• Uitdaging: NBMV aansluiten in pleegzorgsysteem (GR) 
• Oudere minderjarigen begeleiden naar volwassenheid (DU) 

U-Care tools 

• 3 zorgprototypes: self-advocacy (kinderparticipatie), huisvesting 
(i.s.m. stedelijke actoren) en mentorschap  

• U-CARE wervingsvideo en wervingsflyers  
• Land van herkomst brochures: Somalië, Syrië, Pakistan  
• Interculturele module ter aanvulling van de "Zorgen voor niet-

begeleide minderjarigen" trainingshandboek  
• Praktische handleiding: cultuursensitief pleegouders werven  
• Goede praktijken rapporten: zorgprototypes voor de overgang 

naar volwassenheid + werven van pleeggezinnen met een 
migratieachtergrond 

https://belgium.iom.int/u-care
https://belgium.iom.int/u-care
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UNHCR 
Afghanistan 

• Guidance Note on the International Protection Needs of People 
Fleeing Afghanistan (February 2022)  

• Le HCR demande si les décisions ne sont pas positives, pour une 
reconnaissance selon la convention 51 : 

- une suspension des décisions aux Etats  
- une suspension des retours forcés vers l’Afghanistan et les 

pays voisin 
- considérer les nouvelles demandes pour les personnes 

rejetées par le passé, avec le droit à l’accueil et aux soins 
essentiels.  

Enfants 

• UNHCR, Vers une protection renforcéé des enfants non 
accompagnés et séparés en Belgique, 2019 

Le HCR demande que les acteurs de protection de l’enfance que 
les enfants soient d’abord considérés comme enfant plutôt que 
d’abord comme des migrants. 

UNHCR 
Afghanistan 

• Guidance on the International Protection Needs of People Fleeing 
Afghanistan (February 2022)  

• UNHCR vraagt als de beslissingen niet positief zijn, om een erkenning 
op grond van Verdrag nr. 51: 

- een opschorting van de beslissingen in de staten  
- een opschorting van de gedwongen terugkeeroperaties naar 

Afghanistan en de buurlanden 
- nieuwe aanvragen in overweging nemen voor personen die in 

het verleden zijn afgewezen, met recht op opvang en essentiële 
zorg.  

Kinderen 

• UNHCR, Naar een sterkere bescherming van niet-begeleide en van 
hun ouders gescheiden kinderen in België, 2019 

UNHCR roept de kinderbeschermingsactoren op ervoor te zorgen 
dat kinderen in de eerste plaats als kinderen worden beschouwd en 
niet in de eerste plaats als migranten. 

La prochaine réunion de contact aura lieu le 23/03/2021 

Vous désirez poser des questions (générales) aux instances 
concernées ?  

Merci de transmettre vos questions pour le 15 mars au plus tard à 
myria@myria.be : 

Réunions suivantes 2022 : 18/5, 15/6, 21/9, 19/10 en 23/11 

De volgende contactvergadering gaat door op 23/03/2022 

Wenst u (algemene) vragen over te maken aan de officiële instanties? 

Gelieve uw vragen tegen 15 maart te versturen aan myria@myria.be: 

Volgende vergaderingen 2022: 18/5, 15/6, 21/9, 19/10 en 23/11 
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